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Amin túltenni magáts amit meghaladni 
sohasem lehet, az a betlehemi kisded, „pó
lyákba takarva, jászolba fektetve." E kisded 
tölti ki lelkünket, azj Ö evangéliuma hatá
rozza meg világnézetünket; az ő világos
ságával hintjük be ;a kétség,s az aggodálom 
éjtszakáját, melyben kultúránk botorkál; az 
ő  arca a szellemi világ, mennyboltján az az 
„invictus sol,“ az a győzhetlen nap, melyet 
köd és éjszaka, mondjuk, — kritika és deka
dencia el nem boríthat soha.

S valóban mily győzelmesen jár ez a 
győzhetetlen nap, a ragyogó Krisztus-arc, 
történelmi korszakok s kulturális rónák fö
lött e l; ragyog és vonz, éltet és vezet! 
Közelebbről, ezt a nagy tényt, az Istenem
bert, elemezni nem lehet. Magának szuve
rén ;; egyetlen egy oka lehet ,s ez a végtelen 
akarat, mely alkot és teremt, de nem mar 
gyaráZiS nem fejteget.

A .kritika maga, a bethlehemi éjben 
csak statiszta lehet; látja a Föisógest, ki a 
világba, lép, s kinek legfőbb okmánya mégis 
csak az, hogy „telve van malaszttal és igaz
sággal". Mit kifogásoljon s mit magyaráz
zon ezen ? Mit-tagadjon az emberek fiainak 
legszebbikém?, s gondolhat-e nálánál igazab- 
bat, jobbat s édesebbet ?

A kritika néha nagybizahnű kijelenté
seket kockáztat, amüyen az is, hogy Bet
lehem s, evangéliuma meghaladott álláspont 
már. De mit is haladtunk meg már Krisz
tus óta? A;világba be nem férünk; szűk 
nekünk s a csillagpályák fényeinek távol
ságai nekünk csak lécek és deszkák; a csü- 
lagos mindensóg nekünk kurta takaró, nem 
födi el a legkurtább embert; már az imád
kozó gyermek sem fór meg alatta. Mecha
nikából s fizikából kimaradunk, mint a 
nyárfa az árvizből. Kultúrába s mú
landó életbe bele nem szorulhatunk; az az 
óra a mellényzsebünkben ki nem ketyeg- 
tethet annyi percet, amennyivel beérnők, ha 
addig ketyegne is, hogy elkopnék nemcsak 
a kereke, de a világ tengelye is.

Úgy szeretem nézni azt a gyámoltalan 
kritikát á bethlehemi barlang nyílásánál; 
mikor nem bir annak a felkuszó örökzöld
nek kontingenciájával sem s mégis ma
gyarázni s egymásba fonódó cérnafogalmak
1. /1 /  M l nn mllAvii lA n T r l . nn>

Juda oroszlánét, kinek szavától megremeg 
a. lélek, lepkehálóba ezt a barlangban fész
kelő sast, ki viszi az embert ég.felé.

E fölsóges színen kimondthatatlan gyá
moltalan a mi nagyra hivatott intellektualiz- 
musunk s csak kompromittálhat ; eredeti 
bűné az a megyőződóse, hogy megérti a 
világot s kimeríti érthetőséggé a létet az 
utolsó cseppig., Szegény feje,' nem érti

önmagát! De tegyünk; vele itta  helyszínén; 
a bethlehemi barlang előtt, egy próbát. 
Rendezzük vérszegény átlátszó, gondolatai 
szerint a világot; húzzuk,: fejünkre .; azt a 
csillagos - takaróját a . mindenségnek S'búj
junk alája, hogy ne látszassák ki a fejünk 
búbja sem ; oltsuk ki kritikánkkal a kará
csonyi mécseseket'; falazzuk be a barlan
got s evangéliumul fogadjuk., el Hackel 
Weltrátsel-jét. Nos megván-e oldva aivilág 
s a lót problémája ? be leket-e falazni a ló* 
lek végtelen.perspektíváit? el, lehet-e főj- 
tani e.mélység zsoltárait ?, ki lehet-e oltani 
a magasságba hivó csillagokat ?. 4  boldog
ság vágyai a jónak szeretető, a törvény, az 
eszmény már csak van, annyi, mint á 
mechanika form ulája?! A kötelességek, 
erény, becsület, hüsóg, szórétpt, az ón vilá
gomnak éz, igaz hataknásskgái, már csak van
nak olyanok,. mint a {gázók, gőzök, áramok 
feszülései s ha ezeken vUágnózetét akarnak 
építeni, hát lehet-e fŐíületetés karikázássai 
a lót s a szellemi világ' mélységeit feled
tetni? 1 ' ‘ ,

S meghaladta-e kulturánk ezt a fényes- 
séges,. édes Bethlehemünket ?, f , :

A karácsony annyit, tesz, minthogy Ist 
ten egyenlő lett velünk,, Az egyenlőtlenségek 
e nagy világában ez az egyenlőségnek a 
nagy tana. Az/ isteniben* egyenlők yagyunk,; 
örök aspirációinkban, örök. cófoa váló ren
deltetésünkben, őreik érvényű erkölcsi tör
vények szolgálatában, örök, szép eszmények 
szeretőiében vagyunk s szabadságunk van 
az életnek örök ideális, minták szerint való; 
kialakítására, bármily polcon álljak s bár
mily ruhában járjunk.

A kultúra is a nagyobb egyenlőséget, 
az édesebb testvériséget, a fölszabadultabb 
szabadságot, feszegeti s tana s törekvése 
hasonlít a karácsonyi, egyenlőség e testvéri
ség nagy tényéhez; de csak hasonlít s tát 
volról sem egyez . meg vele. A karácsonyi 
egyenlőség elve ugyanis az embert a lelkén 
fogja megy a kulturális pedig inkább: csak a 
ruháján; a karácsonyi erkölcsöt emleget, á 
kulturális inkább jogot, követel; s a kultu
rális azt kívánja, hogy ne legyen senki na
gyobb nálunk, a karácsonyi meg azt, hogy 
mindenki nagy, legyen, de ugyanakkor ezt 
a nagyságot belső, elvekből, az Isten fiainak 
nagy- gondolataiból, a hit. világosságában 
élő lelkűiéiből, az érzület nemességéből s 
az ember tökéletességéből származtatja. A 
karácsonyi egyenlőség tudja, ‘hogy van kü
lönbség címben, állásban, birtokban,: de nem 
filozofál sokat, s nem állít fel teóriákat a 
társadalmi különbségek megdöntésére;, in
kább akar egyenlőséget erényben, becsület
ben, tisztességben. , , .

S meghaladni való1, áUapqt-e ez ?,
Ezt meghaladni:nem szabad s  hám, is 

lehet, de igenis ki kelljejleszteni olyképen, 
hogy a haladó világban: az egyenlőség,, ne

szorítkozzék az erkölcsró,', hanem ói*Vótíye-
SÜliön ióerhan - i ’a; á to ifa v W & liA w 'fo K ^ fn A ’

a néprétegek emelkedése egymás után újabb 
meg újabb szintért nyit az életnek, ahol az 
erkölcsi érzés s az alsóbb osztályoknak fej
lődő | n t^ am  é p ú ^  mint az uraUcodő osz:

több jogban és több;, jóbaö részesíti a belső 
értékekre nézvé egyenlő testvért. Aki az er
kölcsi értékekre hózve^velem; >egyenlő, azt 
ón föl fogom* emelni jo g io g y  erdőségre., ás* 
abban a mértékben, melyben érre; a* feji 
lödós képesít. - . r

Az erkölcsi egyenlőség érzetbe ugyanis 
nem teremti meg önmagában a jógii" a7gcud 
dasági- egyenlőségét;; méírtí e^ dtóbois J sete 
máskörührtónytőlds függ, deazágari^óív 
kölcSi öntudat bizonyára sohasem fogja' út
ját állni a jogi 'egyénlösítésneln 'mikor- al* 
nak ideje s órája bekövetkezik.' v, - 
í Látnivaló: tehát, hógy. a- kgiturának 
problémájába
s semmiféle íi^ttyzat, sem' tehetrmágát;túl 
ezen büütettenttl;Épp. gzért, tóhüljöii ' még 
imádkozni a bethlehemi barl&ng elottkrit&á 
és kultúra .s fogja föl ahárcok 's, di&bmü 
mániák által folzáVart. 01$ számára az 
uj hangot,, azt, az. ÓdéS akcentust, mely 
a szent éjen vonnl yógig azt a hangod 
mely az erkplcsi órsés, áz erkötósifölség éö 
szépség; világából cseng felénk • s tólétófeaÉtí 
egyrészt a vágyát, á több. igazság és, hagy* 
íelküsóg után, másrészt pédíg Mszábádiitósra 
int a merev dac öleléséből ’ ’ ’ ‘

Betídehóm;: tehát vezet s. álláspontját: 
nem haladhatja még sem kritika, sem krüfora,

J \ í e g ő s z ű l t  a  v i l á g i

Megőszüli' a világ, meghalt a nyár! 
itt hever minden romban, 'ösfázftgpfi,.;
Oh zord ború, természet ■ m fy , borúja, ’ 

Halált sikongó, rémes éjmadárr! , ,

A, nap hideg,halotti gyertyafény, . . . .  

A szürke égbolt■ a világkoporsó ,• .;

Arass halál! az1 élet* ■ szörnyen olcsó'! 
Kacagj enyészet! nincs tömé1 remény ! .  .

Nézd hogy’ ásit az életéhes ivrV 
Elnyelni áh,itpz. mindent, a semmi, ' 
Mindenki érzi, ‘jóhb nem ; s^ilétnk 
Hai úgyis'. minden semmiségbê  djíl!

MegőszülLauVdlag,: k i M f ar t f l j * . , ,  
Mindm rongyokra kuliig vagy smmivé Ie#> 
S ki. még is él, annak ugy fájs az^ékt^- i 
Lehélni borzalpm, mozduM fájj

v á e i o i i  .
Széke8fohó^ár;BarátoképUtet6í 

HOMt vdíawjték ápy- és asztáiMiíétiliiBír;
8zín8a é8 fehárj barjcíiefojk sálh ..

^  o l c s ó i ; ' e s s a 'b o t t  Óiü siI b t*jü
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Mily ^^dnmJ.Jdiruxrágra spin, se rím,. 
Minék:j0rzdtíi hogyha-.megvan iryai 
Örökf^^angu vegeM^a sirjw: 
Kéjbe^f^ganva haVdéktjása §ifit!

\J -' V 4 j;?'" • •' ....- ; 7 •• • • • . ••
Minek a íctesto hogyha ott a sir ? ,
Yidám Jmnycgz<£ hogyha válni kell majd ? 
Hamar gyönyör nem szül-e hosszú sóhajt ? 
Nent egy-e az, U ujjong és ki sir ?

Szűnj fájdalom* szűnj kínok kínja már! 
íjalj meg te is,, ha minden összezúzva! 
Oh' zord borii, természet mély borúja, 
Halált sikongó, rémes éj madár!

■ . k , j .

A  karácsonyi rázsa legendája.
Irta : LAfiERLÖF ZELMA.

A haramia felesége, ki a haramia-bar
langban fönn a göingi erdőben lakott, egyik 
napon a sikföldre ment koldulni. A haramia 
maga is földönfutó volt s nem lehetett az er
dői. elhagynia, hanem azzal kellett beérnie, 
hogy az utasokra leskelődjók, kik az erdőbe 
merészkednek lépni; de abban az időben, 
mikor a haramia és a felesége a gőingi er
dőben tartózkodtak, nem igen akadt utazó 
a z  északi; hegyvidéken. Ha tehát megesett, 
hogy a haramiának pár hétig nem volt Sze
rencs,éje, a vadászatban, akkor a felesége 
vándorútra indult, ö t  gyermekét magával 
vitte, mindegyikőjüknek rongyos bőrruhája 
és facipője volt s mindnyájan zsákot vittek 
a hátukon, mely olyan hosszú volt, mint 
maguk. Ha a haramia felesége egy ajtó kü
szöbét átlépte, sehkisem merte megtagadni 
tőle, amit kívánt, mert az anyóka a rá kö
vetkező éjen egyszerűen fel szokta gyújtani 
á házat, ahol nem fogadták szívesen. A ha
ramia felesége és ivadékai gonoszabbak vol
tak, mint a farkaskölykök és soknak kedve 
lett volna lándzsáját utánok vetni, de ez soha
sem történt m eg; mert tudták, hogy az ura 
az erdőben tanyázik s ha a gyermekeinek, 
vagy az öregnek ártanának, kegyetlen boszut 
állana rajtuk.

Amint a haramia felesége igy udvar
ról udvarra járt és koldult, egy szép napon 
öved-re ment, mely ebben az időben klast- 
roítf volt. Csengetett á klastrom-ajtón és anni 
kért valamit; a kapus leengedett egy kis 
tolóablakot és hat gömbölyű kenyeret adott 
át neki, egyet az ő számára s egyet-egyet a

De amíg a haramia felesége csendesen 
állt a klastromajtó előtt, a gyermekei szét
széledtek. Aztán egyikök hozzája jött, meg
rántotta a szoknyáját, jelezve, hogy talált 
valamit, amit neki is meg kell néznie s a 
haramia felesége nyomban is ment.

Az egész kolostort magas erős fal vette 
körül, de a kis porontynak sikerűit egy kis 
oldalajtót találni, amely csak be volt tá
masztva. Midőn az anyjok odament, felta- 
szitotta az ajtót és mint szokása volt, minden 
kérdés nélkül belépett. ■

Az övedi klastrombán ebben az idő
ben János apát volt az úr, ki nagyon sze
rette a növényeket. A klastromfal mögött 
egy kis kertet ültetett n egyenest ide ment a 
haramia .feleségbe.

Az első pillanatban úgy elámult. hogy 
gyökeret vertek a lábai. Kánikula völt és 
János apát .kertje tolidestelé volt virágokkal,

E> hogy ha az ember betekintett, kék, 
«  sárga pettyek caillogtak a szeme előtt, 
nemsokára elégifit mosoly ült a haramia 
3égónek arcába és befeléjcezdótt ballagni

i  4  kertben egy szerzetes állott/ ki vin- 
éefiér volt; s a páréjt gyomlálta ki. ő  hagyta 
m ^m ^a ^ n  étvezető ajtót, hogy. a tarack
j á é t  és hbatoppot a fal elé a szeméire vet.

hesse. Mikor látta! hogy a haramia.felegége, 
mógöttelöt rossz porontyával a diszkemé 
lópísnyóinbán eléjük állott s megparancsolta;
nekik,” hogy lóduljanak. De az öreg kol: 
dusasszorty csak ment tovább, mintha semmi 
sem történt volna. Körüljártatta a tekin
tetét, megbámulta a merev, fehér liliomokat, 
melyek egy virágágyban sorakoztak,' azu
tán a borostyánt, mely a klastromfalra ma
gasan felkusjott, de a szerzetessel legkeve
sebbet sem törődött.

A szerzetes azt gondolta, hogy nem 
értette meg őt. Ekkor karon akarta ragadni, 
hogy megmutaBsa neki az utat. De midőn 
a haramia felesége észrevette szándékát, 
olyan tekintetet lövelt rá, melytől vissza
hőkölt. Koldustarisznyája alatt meggörnyedt 
háttal ment, de most egész nagyságában
felegyenesedett.

—  Én a haramia felesége vagyok, a 
mondta „csak nyúlj 
mikor ezt mondta,

göingi erdőből való,
hozzám, ha mersz". És .
látszott, annyira * biztos volt abban, hogy 
ép bőrrel távozik el innen, mintha azt je
lentette volna ki, hogy ő Dánia királynője.

De a szerzetes még se félt őt hábor
gatni, jóllehet most, mikor már tudta kilé
tét, nagyon nyájasan beszólt hozzá.

— Anyóka neked tudnod kell — 
mondta a szerzetes — „hogy ez barát-ko
lostor és az országban egy asszonynak sem 
szabad ide belépni. Ha tehát nem mógysz 
szépen az utadon, a szerzetesek haragudni 
fognak rám, mert elfelejtettem az ajtót be
zárni s tálán el is űznek a klastromból, meg 
a kertből."

De a sok kérés csak falra hányt borsó 
volt. Az anyóka tovább ment a virágágyak 
között és szemügyre vette a lilavirágu izsó
pot és a kecskerágót, melyen vörössárga 
virágfürtök csüngöttek.

Ekkor a szerzetes mást' nem tehetett, 
a kolostorba szaladt é s ‘segélyért kiáltott.

Két markos baráttal jött vissza és a 
haramia felesége nyomban látta, hogy a 
dolognak fele sem tréfa. Az útban szótter- 
peszkedett és siviíó hangon kiáltozni kez
dett, hogy milyen félelmes bosszút áll a 
klastromon, ha nem maradhat a kertben 
addig, ameddig akar. De a barátok azt hit
ték, hogy tőle nincs semmi félni valójuk s 
azon iparkodtak, hogy elűzzék őt. Erre az 
anyó íülsüketitően kiáltozni kezdett, rájuk 
vetette magát, karmolt és harapott s épen 
igy tettek, a porontyai is. A három férfi 
nyomban észrevette, hogy az asszonnyal Ök 
nem bírnak. Mit volt mit tenniök, a kolos
torba mentek és segítséget hoztak.

, Mikor a kolostorba vezető ösvényen 
szaladtak, találkoztak János apáttal, ki épen 
élősietett, hogy megnézze miféle lárma az, 
melyet a diszkertbői hallott. Ekkor be kel
lett vallaniok, hogy a göingi erdő haramiájá
nak felesége a klastromba hatolt s nem tudták 
elűzni és most segítséget akartak maguknak 
szerezni.

János apát inegfedte őket, hogy erő
szakhoz nyúltak és megtiltotta nekik, hogy 
segélyért kiáltsanak. Mindkét barátot visz- 
szakűldte munkájához s jóllehet öreg, gyenge 
férfi volt, csak a szerzetetest vitte magával 
a kertbe.

Mikor János apát odaért, az anyóka a 
virágágyak közt járkált, mint előbb. És az 
apát nem győzött eleget csodálkozni a ha
ramia feleségén. Egészen bizonyos volt 
abban, hogy ezelőtt sohasem látott még 
életében diszkertet. De bármiként is csodál
kozott János apát, az anyóka a kis virág-
acrvfllr kpzt , rágyak . közt járt, hol mindegyik más-más 
fajtájú ritka és különös virágokkal volt be
ültetve-és nézte a virágokat, mintha régi 
ismerősei lettek volna. Úgy látszott, mintha 
már többször látta volna az örökzöldet, á 
zsályát meg a rqzmarint. Némelyikre rá- 
mosolygott, másoknál meg ismét rázta 
a fejét. ‘ ..

János apát jobban szerétté kertjét, mint

a többi dolgokat, melyek földiek és mulan- 
Üók. pára iily  vádnáfc ós haragosnak látszott 

i s  az anyóka, .az apát nem akarta,,hogy 
gyönyörködjék: abban, hogy három . szerze
test lefülelt és Öt mégis nyugodtan szemlél
hesse. Hozzája ment,ós; barátságosan meg
kérdezte, tetszik-e néki a kért. -v

Az anyóka hevesen az apát felé for
dult, mert ravaszságra és megrohanásra 
volt elkészülve, de midőn fehér haját és 
hajlott hátát meglátta, akkor egész barátsá
gosan válaszolt:

— Midőn először láttam, úgy tetszett, 
soha szebbet nem láttam még, de most ve
szem csak észre,1 hogy azzal, amit ón isme
rek, még említeni sem lehet egy napon.

János apát bizonyára más feleletet 
várt. Midőn hallotta, hogy az anyóka szebb 
kertet is ismert az övénél, ráncos orcáit 
gyenge pir borította el.

A vincellér, ki mellette állt, rögtön 
rendreutasitotta az anyókát.

— Ez János apát, anyóka — mondta
— aki virágait a kertje számára egymaga 
nagy szorgalommal és fáradtsággal gyűjtötte 
a távolból s a közelből. Mindnyájan tudjuk, 
hogy az egész sooni földön nincs gazdagabb 
kert és neked, ki egész évben vad er
dőkben lakói, éppen nem illik, az ő  művét 
birálgatni.

— Senkit sem akarok birálgatni, sem őt, 
sem téged — mondta az anyóka, csak azt 
mondom, ha ti láthatnátok azt a gyönyörű
séges kertet, amelyre ón gondolok, akkor 
itt minden virágot kitépnétek s elvetnétek, 
mint gyomot.

De a vincellér nem kevósbbó volt büszke, 
mint János apát s midőn ezeket a szavakat 
hallotta, gúnyosan nevetni kezdett.

— Te bizonyára csak azért fecsegsz, 
anyóka, hogy bosszants bennünket — szólt
— az valóban szép kert lehet/ amelyet te a 
fenyők és borókabokrok alatt a göingi er
dőben csináltál. A fejemet teszem rá, hogy 
te egyáltalában még sohasem voltál kertfal 
mögött.

Az anyóka vörös lett a dühtől, hogy 
neki nyíltan nem hittek és kiáltozni kezdett.

— Lehet,'hogy az előtt sohasem vol
tam kertfal mögött, de ti szerzetesek, kik 
szent férfiak vagytok, ti biztosan tudjátok, 
hogy a nagy göingi erdő minden karácsony
estén egy gyönyörű kertté változik, hogy a 
mi Urunknak és Megváltónknak születési 
óráját ünnepelje. Mi, akik az erdőben élünk, 
ezt minden évben láttuk és ebben a kert
ben oly drágalátos rózsákat láttam, hogy 
még a kezemet sem mertem felemelni, hogy 
letörjem őket.

Ekkor a szerzetes még hangosabban 
és erősebben nevetett.

— Nagyon könnyű neked itt állani s 
olyan dolgokkal, dicsekedni aminőket egy 
ember sem láthat. Nem is hiszém, hogy az 
nb volna más, mint tiszta hazugság, hogy 
az erdő Krisztus születésének óráját olyan 
helyen ünnepelné, hol oly istentelen em
berek laknak, mint te meg az urad.

— Az, amit ón mondok, éppen 
oly igaz, — felel az anyóka — amint te nem 
mernél karácsony estéjén az erdőbe jönni, 
hogy ezt megnézzed.

A szerzetes újra felelni akart, de János 
apát intett, hogy hallgasson. Mert János 
apát már gyermekkorában hallottá á mesét, 
hogy az erdő karácsony. estéjén ünnepi ru
hát ölt. Gyakran vágy fogta el, hogy lássa, 
de sohasem sikerült neki. MÖst mohón kérni 
kezdte az anyót, kiáltozva beszélt, hogy en
gedje meg neki, hogy karácsony éjszakáján 
a haramiabarlangba menjen. Ea csak egyik 
gyermekét küldené el, hogy az utat mutassa 
neM, akkor maga is felnyargálna és sohasem 
árulná el; hanem ellenkezőleg oly  gazdagon 
megjutalmazná, amint csak bírná." v ‘

Az anyóká eleinte vonakodott/ mert az 
urára meg az őt fenyegető veszedelemre 
gondolt, Ha János apátot a barlangba bé*
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erigédi; ám dé végre győzött kívánsága, 
hőgy imb^müt^ssa neki az ö  kertjét, *niely 
szebb volt mint az apáté, engedett kéré
sének. , . .

— De csak egy kísérőt szabad ma
gaddal hoznod —  mondotta. — S nem sza
bad ránk leselkedned, cselt vetned, amint 
igaz, hogy szent férfiú vagy.

Ezt megígérte az apát és ezzel elment 
a haramia felesége. János apát megparan
csolta a szerzetesnek, hogy senkinek se 
árulja el, miben állapodtak most meg. Félt, 
hogy a barátok, ha szándékát megsejtenék, 
neki, mint öreg embernek meg sem enged
nék  ̂ hogy a haramia-barlangba menjen.

Maga se akarta elárulni tervét senki 
fiának se. De akkor megtörtént, hogy Abso
lon érsek*) Lundból megérkezett és egy éjét 
Öveden töltött. Midőn János apát kertjét 
megmutatta neki, eszébe jutott az ányóka 
látogatása és a szerzetes, aki ott járkált s 
dolgozott, hallotta amint az apát a püspök
nek a haramiáról beszólt, ki oly sok esz
tendeig bitangol az erdőben és most sza
badságlevelet kórt a számára, hogy más 
emberek között uj, becsületes életet kezd
hessen

— Mostani viszonyai között — szólt 
János apát, — gyermekei még nagyobb 
gonosztevőkké lesznek, mini maga és Ke
gyelmednek fönn az erdőben nemsokára 
egész rablóbandával gyűlik meg a baja.

De Absolon érsek azt válaszolta, hogy 
ő a haramiát nem engedi rá az ország be
csületes embereire. Mindenkire nézve a leg
jobb volna, ha ott fenn maradna az er
dejében, ‘

Erre János apát tüzbe jött és a püs
pöknek a göitngi erdőről kezdett mesélni, 
mely a haramiabarlang körül minden évben 
karácsonyi díszbe öltözik,

— Ha ezek a rablók nem oly go
noszak, hogy Isten fönsége megnyüatkoz- 
zék nekik, — mondta — akkor nem le
hetnek annyira rosszak, hogy az emberek 
kegyét ne kapják meg.

De az érsek megfelelt János apátnak.
— Annyit megígérhetek, János apát, 

mondta és mosolygott, hogy amelyik na
pon te a götingi erdő karácsonyi kertjéből egy 
virágot küldesz nekem, azon a napon elkül
döm a szabadságlevelet mindama földönfu
tók számára, akikért csak szót emelsz.

A szerzetes látta, hogy Absolon püs
pök épugy hitt az anyóka történetében, 
mint jó maga, de János apát semmi hason
lót nem vett észre, megköszönte Absolon 
jóságos Ígéretét és azt mondta, a virágot 
majd elküldi neki.

János apát keresztülvitte akaratát s 
a legközelebbi karácsonyestón nem ült ott
hon Öveden, hanem Göting feléi parkodott.

Az ányóka egyik rakoncátlan gyer
meke futkározott előtte és az a szolga kí
sérte, tói a kertben a haramia feleségévé! 
beszéli.

János apát egész ősszel nagyon vágya
kozott erre az utazásra s igen örült, hogy 
végre vágya sikerült is. A szerzetes azon
ban egészen másképen gondolkozott. Szi
kével, lelkéyel ^zérette János apátot és a 
yilágért sem engedte volna meg1, hogy más 
kísérje el, s más vigyázzon rá, de semmi
képen séin hitté el, hogy majd egy kará
csonyi kert tárul ki eléjük, hanem ügy

fpndplkogp.tt, hpgy jaz: egész történet csak 
eiepce, melybe a haramia felesége most 
nagy ravaszsággal csalta be János apátot, 
hogy urának kezére játsza, i * '

Míg János apát éjszaka a? erdőség felé 
lovagolt, látta, mint készülődik az egész tá
jék a karácsonyi ünnep megölésére. A fa
lúban a parasztok tüzet raktak a fürdőszo
bában, hogy a délutáni fürdésre meleg le
gyen. Az éléstárakból sok húst és kenyeret

*) Absolon • érsek a dánok, apostola. . A  protestáns 
Dánia; .most is mint az ország alapítóját tiszteli. A kópén- 
hágai gyönyörű uj városházának kapuja föíottteljes érseki 
ornatusban most díszeleg a  márvánszobra (Szerk.)

vittek a kunyhókba és a< szérűkről a fink 
nagy szalmakötegekkel jöttek, hogy-a- pad
lót telehintsék. ^

■ Midőn a kis falusi templom mellett el
lovagolt, látta, hogy a pap és. templomszolga 
mint foglalatoskodtak, hogy a templomot a 
a lehető legjobb és legszebb szőnyegekkel 
akasszák tele és midőn a Bosjő klastromba 
vezető útra tért, látta a klastrom szegényeit 
nagy kenyerekkel és hosszú gyertyákkal 
hazatérni, melyeket a klastromajtónál kaptak

Amint János apát ezeket a karácsonvi 
előkészületeket látta, siettette lovát. Azt gon
dolta, hogy rá sokkal nagyobb ünnep vá
rakozik, mint á többiekre.

De a szolga jajgatott és panaszkodott, 
amidőn látta, mint készülődnek a kis kuny
hókban a karácsony-est ünneplésére És 
mindinkább félt, mindinkább könyörgött, 
rünánkodott János apátnak, hogy forduljanak 
vissza és he rohanjanak önként a haramiák 
karjaiba.

De János apát tovább lovagolt, anél
kül, hogy panaszaival törődött volna. A sik- 
földet nemsokára elhagyta, és most a ma
gányos, vad erdőkbe ment fel. Itt az ut 
rosszabb lett. Tulajdonkén inkább egy kö
ves, tüBkés ösvény volt, hol se hid, se bürú 
nem segítette őket át a folyókon s pata
kokon. Minél távolabb lovagoltak, annál 
hidegebb lett, és mélyen az erdőben hó 
borította a talajt.

Hosszú, nehéz ut vplt. Meredek, csú
szós mellókösvónyejten rövidítették meg ut- 
jókat, lápon, mocsáron haladtak át, bozótba 
és sűrűségbe hatoltak. Épen, midőn a nap 
nyugovóra hajolt, a haramia fia egy erdei 
tisztáson vezette őket keresztül, melyet ma
gas fák vettek körül, kopasz és zöld tüsfák. 
A mező mögött sziklafal emelkedett és a 
sziklafalban egy gyalulatlan deszkából össze
rótt ajtót láttak. János apát most látta, hogy 
célnál vannak és leszállt a lóról. A gyermek 
leszállt és feltárta neki a nehéz ajtót és egy 
nyomorúságos, kopasz kőfijju hegyi barlan
got látott maga előtt. A haramia felesége 
egy tuskó lángjánál ült, mely az üreg köze
pén égett, a fsaknál fekvőhelyek voltak 
íenyőrozséből és mohból s ezeknek egyikón 
feküdt a haramia és aludt.

— Kerüljetek beljebb onnan kívülről 
— kiáltotta az anyóka, anélkül, hogy felál
lott volna, — hozzátok a lovakat is maga
tokkal,' hogy künn a hidegben tönkre ne 
menjenek!

János apát bútran a barlangba lépett 
és a szerzetes követte őt. Minden nagyon 
szegényes ós nyomorúságos volt körülöttük 
és semmi előkészületet sem tettek arra, hogy 
a karácsonyestét megüljók. Az anyóka se 
nem főzött, se nem sütött; nem söpört éa 
nem sikált. Gyermekei a földön egy üst kö
rül hevertek és ettek, űmdé áz üstben bizony 
nem volt más, mint lúg vizes kása.

Az anyóka ép oly büszke és öntudatos 
volt, mint bármelyik tehetős parasztasszony,

— Ülj ide az ablakhoz János, apát és 
melegedjél — mondta —* és ha hoztál ma
gaddal elemózsiát, egyél, 'mert amit mi itt 
az erdőben főzünk, az neked bizonyára nem 
fog ízleni. És ha az úttól elfáradtál, kinynj- 
tózkodhatsz egyik lészán és pihenhetsz. Ne 
félj, hogy elalszol, ón itt ülök a tűznél és 
virrasztók: majd felkeltelek, hogy láthasd 
azt, amiért ide lovagoltál,

János apát a* anyókának mindenben 
engedelmeskedett ós elővette elemózsiás zsák
ját, De az úttól oly fáradt volt, hogy;alig 
birt enni ős alig hogy kinyujtózkodott, el- 
szenderült, '

A szerzetes is kapott egy fekvőhelyet, 
de nem mórt aludni, mert szemmel akarta 
tartani a haramiát, hogy János apátot , lán
cokba ne verje. Lassanként azonban mégis 
elnyomta a fáradtság s elaludt. Midőn feléb
redt, látta, hogy János apát, fekhelyét el
hagyta, a tűznél ült s áí anyókával .beszél
getett, A tarania mellettük ült. Magas sovány

férfi volt. NéhózkeáíSékr 5§s! ̂ Ú^öinöM nlc*1 
látszott.,János ̂ átná^hktát. íórdiíE%JWfeaíáj! 
nem akarta volna! mutatni, högv a bé lzk eó - 15 
tésükre'odafigyel. , -a i*í 1

' tFclllöfl 9. JiattÓmiá',. Liítk Jtlf' * • • '

i -a i ^ °tó  hogy ilyenkor gyúrmé-
keitek soha semjárhatnak-kelhétnek a falu 
utcáin álruhába öltözötten, ná^-álök^K oev1 
még a karácsonyi szalmában sém játszhathak 
szegények — ; mondta J á n p s j % á t ; v  

nnyóka előbb Röviden és! nyéráife 
válaszolt, de lassanként ihihdiff haügafeéáib ! 
lett. Egyszerre* harámiaiürtelen j| n S  aMt 
felé fordult s ökölbe szorított kezét arca ̂ lé  -  
sújtottá:

— Te nyomorult barát, azért jöttél ide, 
hógy feleségemet ós gyermekeimet élcsáld 
tőlem? Nem tudod, hegy ón földönfutó va
gyok és az erdőt nem szabad elhagynom ?

János apát bátran a szemébe nézett.
— Azt akarom, hogy az érsekitől sza

badságlevelet kapjál. -  •
Alig mondta ki ezen szavadat, midőn 

a haramia ós a felesége az örömtől kacagni 
kezdtek. Jól tudták, hogy az erdei haraimá- 
nak mennyit tehet Absolon érsek. ú* í. "

— Igen, ha Absolontól szabadságleVé- 
let kapok, — mondta a haramia, — akkor 
megfogadom neked, többet mit se lopok: -

A vincellért bószantotta, h ö g y *  diára- 
miabanda merészkedett János apátot kine
vetni, de az apát egészen elégedettnek lát
szott. A szolga alig látta őt bókesógeSebben 
ós szelidebben ülni Öl veden *  barátok kö
zött, mint most a vad rablók környezetében.

De az anyóka hirtelen felugrott.
— Te itt ülsz és beszélgetsz János; 

apát s mi egészen megfeledkezünk az érdő- 
ről. Most egészen a barlangig hallik a kará
csonyi harangok hangja. -  , - U VU=(

Alig hogy ezt kimondta, mindnyájan 
felugrottak és kiszaladták,- de az erdőben 
még sötét éj és zord tél volt. Csak a távoli 
harangszót lehetett hallani. - - ■

Hogy ébreszti fel az a harangszó-a holt 
erdőt? — gondolta János apát. Mért most, 
hogy az erdő homályának közepén állott,, 
sokkal lehetetlenebbnek tetszett neki,* mint, 
előbb, hogy itt igy diszkett, keletkezzék. : '

De midőn á harang pár pillanatig 
gott, hirtelen egy fénysugár surrant látyáz: 
erdőn. Nyomban azután úgyanótyaií sotöfc 
lett, mint élőbb, de akkor újra visszatért a  
lény. A homályos fákon átfurakodott vámnii 
fényes köd. És gyenge féniye a sötétséget 
halvány derengéssé változtatta. ; -

, Ekkor látta János apát,högy a hó w 
földről eltűnt, mintha valaki égy szőnyeget 
egyszerűen elhúzott volna Ös a föld zöMülnií 
kezdett. A fii kinyújtotta hajtásmt, inetyek 
megvoltak kuhkorodvá, mint a püspöki ̂ bo
tok, Az erika, mely a. hegy tövén, nőtt s; a 
rozsdabura, amely a mocsárba fúrta gyöke
reit, friss zöld ruhába öltöztek, Á rnöhos. 
dombocskák dagadtak és emelkedtek, ,á vá- 
vaszi virágok dagadó bimbókkal feipáttáál^ífc 
s már a, fénynek valami csilláma is deren
gett rajtuk. . . > V.'

János apát szive .hevesén'.dpbögjpjtt;. 
midőn első jeleit .látta* hojgy 
ébredni.. Hpgyán, énnekem; ,öreg em berek! 
kell ily csodát látni! — göndolta és majd
nem könnyek lepték el .a szemét, m ^

Most ú jra ; derengett. :sí őj.féltühpgy 8$ 
éji sötétség újra/ elhatalmaBodik.r,|>e túypirt 
hanhehönipötygött egy :íujább fónytuúláim 
Ez úgy mormolt, mint apatak s ugyizugpií* 
miét a jégpáncélját széttört h eg ji zuhahig. 
Érre a csupasz,iák tóv e le foo ly a ^ Q f^ jé l^  
jadtak kk mintha zöld; pacsirták 
volna oda és leülték yojjoa az ágraí És. nem
csak a fák meg a növények ébredtek fel*
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• A jborstörők ugrándoztak az ágakon. A har
kályok , kalapáltak a fatörzseken, úgy, hogy 
.a faszilánkok csak úgy repültek szerteszét. 
Egy raj seregély, mely arrafelé repült, a 
fenyő csúcsára ült le, hogy pihenjen. Pom
pás seregélyek voltak. Minden kis foltocs
kájuk, hegye ragyogó vörösen világított és 
midőn a madarak mozogtak, úgy csillogtak, 
mint a drágakövek.

Egy darabig újra csönd lett, de nem
sokára újból kezdődött. Erős, meleg déli 
szál fojt és az erdei tisztásra a déli orszá
gokból kivetette mind a magokat, melyeket 
a madarak, hajók és szelek hoztak abba az 
országba s "fukar talaján sehol máshol sem. 
virágozhattak. Es ezek gyökeret vertek, ki
hajtottak ugyanabban a pillanatban, amelyik
ben á talajt megérintették. Midőn a követ
kező hullám jött, a kék és vörös áfonyák 
kezdtek virágozni. Yadludak és darvak kezd
tek kiáltozni magasan a levegőben, a pintyek 
fészket raktak és a mókuskák játszadoztak 
a faágakon.

Minden oly gyorsan ment, hogy János 
apátnak ideje sem volt átgondolni, mily csoda 
történt. Csak arra volt ideje, hogy kitárja 
szemeit és füleit. A következő hullám, mely 
az erdőben zúgott, frissen szántott föld illa
tát hozta. Távol messzeségből lehetett hal
lani, amint a pásztorlányok a tehénkéket 
csalogatták és amint a bárányok fos csen- 

üje csilingelt. Az erdei és hegyi fenyő
kön oly sűrűn függőitek a fos vörös tob- 
zocskák, hogy a fák úgy világítottak, mint 
a selyem. A borókafenyő bogyókat hajtott, 
melyek minden pillanatban változtatták a 
szinöket. És az erdei virágok befedték a ta
lajt, úgy, hogy fehér, kék és sárga volt.

János apát a földre hajolt és néhány 
epervirágot tört. És mialatt felegyenesedett, 
megérett az eper. A nőstény róka kijött 
vackából, háta mögött egész sereg feketelábu 
kölykével. A haramia feleségéhez ment, szok
nyájához dörgölődzött, az anyóka lehajolt 
hozzá és megdicsérte a kölykeit. A bagoly, 
mely épen éji vadászatát kezdte, újra haza
tért, bámulta a fényt, felkereste odvát és 
lefeküdt aludni. A kakuk kakukolt és a nős
tény kakuk, csőrében egy tojással, bejárta 
az énekes madarak fészkét.

Az anyóka gyermekei csicsergő öröm
sikolyokat hallattak. Torkig jóllaktak a nagy 
erdei eperrel, melyek a bokrokon mint fe- 
nyőtobzok függőitek. A haramia a zsombé- 
kon állott és földi epret evett. Midőn felte
kintett, egy nagy fekete állat járkált mellette. 
Ekkor a haramia egy fűzfavesszőt tört és a 
medvének orrára vágott.

— Eredj pokolba, — mondta, — ez az 
én helyem.

Erre a medve megfordult és tovább 
ügetett az utján.

Mindig uj és uj fényhullámok jöttek s 
most kácsagágogás hallatszott fel az erdei 
mocsárból. Sárga virágpor lengett a levegő
ben a mezőkről. Pillangók jöttek, oly nagyok, 
hogy repülő liliomoknak látszottak. A méh
kas egy öblös tölgyben annyira telve volt 
mézzel, hogy a törzsről lecsöpögött. Most 
a virágok is kezdtek kifejlődni, melyeknek 
magvai távol földekről jöttek. A rózsabok
rok a földi eprekkel versenyt másztak a 
sziklafalon és fönn az erdei réten virágok 
fakadtak, oly nagyok, mint egy embernek 
az arca. János apát most a virágokra gon
dolt, melyeket Absolon püspöknek ígért, 
de egyik virág pompásabbá fejlett, mint a 
másik és ő neki a legeslegszebbet akarta 
választani.

Hullám hullámra jött és a lég a fény
től úgy át volt itatva, hogy szinte csillogott. 
Es a nyárnak minden kedve, minden fénye 
és minden boldogsága mosolygott János 
apát körül, ügy tetszett neki, mintha a föld 
nagyobb örömet nem hozhatott volna, mint 
azt, amely most őt a szép évszak gyors be
köszöntése eltöltötte s igy szólt magához:

‘ — Nem ig tudom, hogy a következő 
billióm micsoda uj csodát fog hozni.

De a fény még mindig dagadt s most 
ugv tetszett János apátnak, hogy valamit 
hozott a végtelen távolságból. Érezte, hogy 
földöntúli levegő-vette körül .és reszketve 
várta, hogy miután a föld öröme megjött, 
mikor ragyog fel az ég csodája.

János apát észrevette, hogy minden 
elcsendesült: a madarak elnémultak, a fos 
rókák nem játszottak többé és a virágok is 
abba hagyták növésüket. A boldogság, a 
mely közeledett, olyan volt, hogy a szív 
szeretett volna megállni, a szem sirt anélkül 
hogy tudta volna miért, a lélek vágyakozott 
az örökvalóságba repülni. Messze, messze 
távolságból halk hárfahangokat és földön
túli éneket lehetett hallani. János apát ösz- 
szekulcsolta a kezeit és térdeire roskadt. 
Arca a boldogságtól sugárzott. Sohasem 
hitte, hogy neki alkalma lesz még ebben az 
életben a menny gyönyörét Ízlelni és az 
angyalok karácsonyi dalait hallani.

" De János apát mellett állott a vincel
lér, az ő fosérője. A haramia erdeje tele 
volt zölddel, virággal és harag forrt a szer
zetes szivében, mert látta, hogy ő ily kertet 
sohasem tudna csinálni, bármiként fáradozna 
a fejszével és ásóval. És nem tudta felfogni, 
miért pazarol az Isten ily fönséget a rabló 
hordára, mely parancsait nem tiszteli.

Sötét gondolatok szálltak át a fején.
— Az nem lehet valódi csoda — gon

dolta — amelyik rossz gonosztevőnek mu
tatkozik. Ez nem származhatik Istentől, ez 
varázslat volt. Ez az ördög gonosz cseléből 
fakadt; a gonosz ellenség hatalma, a ki 
minket megbabonáz és kényszerít bennün
ket, hogy azt lássuk, a mi nincs.

A távolban angyalhárfák csengése 
hallatszott és angyalénak csendült meg, de a 
szerzetes azt hitte, hogy ez a kegyetlen go
nosz hatalma volt, ki közeledett.

— El akarnak bennünket csalni és csá
bítani — sóhajtozott, — sohasem menek- 
szünk meg ép bőrrel, elkábitanak bennün
ket s ördögnek adják el a lelkünket.

Most az angyalseregek oly közel vol
tak, hogy János apát fényalakjait látta, hogy 
az erdő törzsei közt csillogtak. És a szer
zetes ugyanazt gondolta, miíy ravaszság volt 
abban, hogy a gonosz szellemek ép azon 
éjszaka űzik fondorlataikat, midőn a Meg
váltó született. Ez csak azért történt, hogy 
a keresztényeket annál biztosabban taszítsa 
a kárhozatba.

A madarak az egész idő alatt János 
apát feje köré sereglettek, annyira, hogy 
meg is foghatta volna őket. De a szerzetes
től féltek az állatok; egy madár sem ült a 
vállára és egy fogyó sem játszott a lábánál. 
Volt ott egy fos vadgalamb. Midőn észre
vette az angyalokat, minden bátorságát össze
szedve mondotta.

— Takarodj a pokolba, a honnan jössz!
Az angyalok épen ekkor oly közel

voltak, hogy János apát nagy szárnyaiknak 
íehelletét érezte és' a földre hajolt, hogy 
őket üdvözölje. De midőn a szerzetes sza
vai felcsendültek hirtelen elnémult az ének 
és a szent vendégek futásnak eredtek. És 
épen úgy elmenekült a fény s a nyájas me
legség, mondhatatlanul megijedve az em
beri szív hidegségétől és sötétségétől. A sö
tétség takaróként szállt le a földre, jött a 
hideg, a növények a földön összezsugorod
tak, az állatok elsiettek, a vízesés zúgása 
elnémult, a lomb kopogva esett le a fákról, 
akár az eső.

János apát érezte, hogy szivét, mely 
előbb még a boldogságtól remegett meg, 
most mondhatatlan kínban görcs szorította 
össze.

Ezt nem élhetem túl — gondolta, 
— hogy az ég angyalai oly közel voltak 
hozzám és őket mégis elűzték; karácsonyi 
dalokat akartak nekem énekelni és mégis 
elkergették őket.

Ebben a pillanatban arra a virágra 
emlékezett, melyet ő  Absolon püspöknek 
ígért, a földre hajolt és a moh meg a lomb
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közt tapogatott, hogy az utolsó pillanatban 
legalább találjon valamit. De érezte, hogy a 
föld megfagy ujjal alatt s a fehér hó csúszva 
jön a talajra. .

Erre még szomorúbb lett. Nem bírt 
fölkelni, a földön kellett fekve maradnia.

De mikor a haramiák és a . szerzetes a 
mély sötétségben a haramia-barlanghoz 
visszatapogatóztak, nem találták János apá
tot. Parázsló tüsköt ragadtak ki a tüzből, 
kimentek, hogy keressék s holtan lelték meg 
a hótakarón.

És a szerzetes sírni és panaszkodni 
kezdett, mert látta, hogy ő volt az, ki Já
nos apátot megölte, mivelhogy ő ragadta 
el tőle az örömkelyhet, melyért szive úgy 
pihegett. ..

De midőn János apátot Ovedre levit
ték, látták, hogy jobb keze valamely tárgy 
köré kulcsolódott, amit valószínűleg halálos 
órájában markolt meg. És a midőn végre 
a kezet kibírták nyitani, megtudták, hogy 
az, mit oly erővel szorított, nem volt egyéb 
mint az a néhány fehér gyökércsomó, me
lyet a mohából és a lombból ragadott ki. 
Es a midőn a szerzetes, János apát kísérője, 
ezeket a gyökereket látta, elvette és János 
apát kertjében a földbe plántálta.

Híven ápolta őket és egész évben várta, 
hogy virágot hajtson, de hiába várakozott 
egész tavasszal, nyáron és ősszel. Mikor 
végre jött a tél és minden levél s virág 
meghalt, feladta a várakozást. De midőn a 
szent este elérkezett, annyira erőt vett rajta 
a János apátra való emlékezés,hogy kimenta 
kertbe, hogy róla gondolkozzék. És ime, 
amint ama helynél tovább haladt, ahol a 
kopasz gyökórgumókat elültette, látta, hogy 
dús szárak szökkentek fel belőlük, melyek 
szép virágokat és ezüstfehór leveleket haj
tottak.

Erre minden övedi barátot összehí
vott? és midőn látták, hogy ez a növény 
karácsony estéjén virágzik, mikor minden 
más virág halott, felismerték, hogy azt csak
ugyan János apát szakította a götingi erdő 
karácsonyi diszkertjéből.

De a szerzetes azt mondta a barátok
nak, hogy mivel üy nagy csoda történt, 
küldjenek nehány virágot Absolon érseknek.

Midőn a szerzetes Absolon püspök elé 
állott, átnyújtotta neki a virágot és igy szólt:

— Ezt küldi neked János apát. Ezek
azok a virágok, melyeket megígért s a götingi 
erdő karácsonyi kertjéből tépte. *

És midőn Absolon püspök e virágo
kat látta, melyek a sötét téli éjen sarjadtak 
ki a földből és midőn ezeket a szavakat hal
lotta, úgy elsápadt, mintha halottal találko
zott volna. Égy darabig hallgatagon ült, az
tán igy szólt:

— János apát hűségesen szavának ál
lott, én is megtartom a szavamat. S a vad 
haramiának, ki ifjúságától fogva az erdőben 
földönfutóként élt, szabadságlevelet állítta
tott ki.

A levelet a szerzetesnek adta át s ő 
elment vele onnan föl az erdőbe és meg
kereste a haramia-barlanghoz vezető utat. 
Midőn karácsony napján belépett oda, emelt 
fejszével rohant eléje a haramia:

— Leváglak benneteket, barátok, vala- 
hányan vagytok! — kiáltott, — biztosan 
miattatok nem öltözött a göiingi erdő ma 
éjjel karácsonyi ruhájába.

— Csak én vagyok hibás egyedül — 
szólt a szerzetes^— és óh szívesen megha
lok e miatt. De először átadom János apát 
üzenetét. — És kihúzta a püspök levelét, 
értésére adva, hogy többé már nem bitang 
földönfutó s megmutatta neki Absolon pe
csétjét, mely a pergamenten függött. — Ez
után majd játszál te is, a gyermekeid is a 
karácsonyi szalmában és ünnepeld a kará* 
csonyi ünüepet az emberek közötti/ amint 
János apát kívánta és mondta.

Erre a haramia elnémult, de felesége 
igy szólt a nevében :
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Amint János apát hűen megtartotta 
a szavat, a haramia is megtartja áz, övét;

És midőn a haramia és felesége a ha
ramia-barlangból elmentek, a szerzetes ta
nyát ütött s ott maradt az erdőben, egye
dül, szakadatlan imádkozás között, hogy ke
mény szivének bűne megbocsátassék neki..

És senkinek sem szabad kemény szót 
ejteni arra, ki bűnbánó lett és megtért, 
bár kívánnunk lehet, hogy gonosz szavait 
inkább ne mondta volna ki, mert a götingi 
erdő a Megváltó születése óráját soha többé 
nem ünnepelte s minden pompájából csak 
az a növény él még, melyet János apát sza
kított. Ezt a növényt karácsonyi rózsának 
nevezték és a földből.karácsony idején min
den évben kihajtanak fehér virágai és zöld 
szárai, mintha többé sohasem tudná elfelej
teni, hogy egykor a nagy karácsonyi kert
ben virágzott ki.

Elmélkedés.
IRTA; Br. VASS JÓZSEF.

Karácsonyi cikket szeretnék írni, de lelkem
ben sehogy se akar felzendülni a karácsonyi ér
zések és hangulatok muzsikája. Inkább valami 
csöndes szomorúság telepszik rám összefonódva 
sok sok meglátásból, átérzésből, eredménytelen
ségekből, emberek panaszából. Kinézek az abla
kon. Csupa hajlottdereku emberek, asszonyok 
uotorkálnak a szakadó esőben. Látszik rajtuk az 
élet dúrva kezének nyoma, a nélkülözés és gond, 
a harc a harapás kenyérért. Hazamennek ? Hova ? 
Legtöbben egy levegőtlen odúba, nyomorult bú
torok, rongyos, sáppadt gyerekek közé, szótlan 
asszony, beteges ember mellé. Aztán holnap meg
szólalnak a harangok a büszke tornyokban. A 
templom zsúfolásig megtelik. A szószékre pap 
megy és beszél a karácsony jelentőségéről. Hogy 
Krisztus Urunk megszületett. Hogy a szegények 
sorsát választotta. Azt hirdette, hogy szeretnünk 
kell egymást, mert testvérek vagyunk. A nép 
pedig, a didergő jámbor nép meghatottan hall
gatja. — Ez kell nekünk, egy kis szeretet, egy 
kis melegség, egy kis megértés, egy kis öröm a 
szomorú életbe. Még köny is perdül a szemek
ből. Aztán mennek haza, a levegőtlen odúba, 
rongyos bútorok, sápadt gyerekek közé. Az élet 
pedig marad továbbra is hideg, szürke, erőszakos, 
kegyetlen. Mert azt a temérdek Karácsonyi prédi
kációt a krisztusi szerétéiről nem azok hallgatják, 
akiknek szól, hanem azok indulnak könnyekre 
rajtuk, akik úgyis Szeretnek, a szegények, az el
hagyottak, a küzdők.

Rettentő tragikuma ez a krisztusi gondola
toknak : a társadalom kisebbik, de hatalmasabbik 
feléhez nem tudnak hozzáférkőzni. Vagy nem is 
az ő tragikumuk, hanem az emberiségé, mert 
a n n k  az élete marad üres és elégedetlen az 
egyik oldalon, nyomorgó és fájdalmas a másikon. 
Az egyik oldalt, az üres életüt, Roíschild Oszkár 
képviseli golyóval a szivében, a másikat az üres 
gyomrut, az az öregember, akit 1909 novembe
rében Budapesten az utcán szedtek fel. Éhen 
halt . . .  Az egyik tudott volna élni, de nem 
akart. A másik akart volna élni, de nem tudott. 
Mert ez a szép, virágos, kulturás, gazdag, büszke 
világ nem termelt neki egy darab kenyeret. A 
világ ? Az egész világmindenség megvonta tőle a 
a létezés lehetőségét. Mintha kialudt volna a nap, 
kihűlt volna a föld, jégkéreg húzódott volna az 
egyenlítőre és az ut.olsó ember kezéből kihullott 
volna a jégtörő csákány és szive dermedésében 
be kellett volna látnia, , hogy meg kell halnia, 
mert nem tud, harcolni a nagy természet félelmes 
hatalmaival, úgy hanyatlott talán az az öreg em
ber a járda szélére és mig az éhség kifojtotta 
belőle az életet, ezt a csudálatos; misztériumot, 
a szomszéd börzén százezer mgtermázsa számra 
vették és adták a kenyérnek való gabonát. Arany 
és gyémántékszeres hölgyek bizonyára, ijedten 
kapták fel arramentükben a selyemszoknyát,, a 
mentők pedig gumikerekű kocsin . . , Eh, he 
folytassuk. Utóbb is én leszek annak az öregr 
embernek az egyetlen megsiratója. '

Térjünk vissza a krisztusi gondolatokhoz. 
Tény, hogy az Egyház sokféle formába öltöz
tette őket majdnem kétezer éven keresztül. Végre

is Kelemen a n. századbeli Rómában, Ágoston 
az V. 'század Afrikájában, 'Tamás a NIÍ1 század 
Parisában, az antik állameszme, a kiméletienv 
gyarmatzsarolás, az önző családi politika idejében 
máskép magyarázták a- szociális gondolatot' és 
érzést, mint pld. Prohászka a XX. században, 
a modern állameszme és demokrátikus felfogá
sok korában. „A  szociális érzés abban áll, hogy 
a társadalom minden tagja érezze az egységet, 
az egyenlőséget, az egyiivétartozási.u Más formá
ban hirdettek, de ugyanazt a gondolatot. És a 
forma különbözősége mellett valamennyien hang
súlyozták mindig, hogy a szociális gondolat 
átélés, átérzés, meggyőződés, tehát nem pillanatnyi 
érzések. futóhomokja, hanem a világnézetnek 
akaratai mozgató alapgondolata. ■ Ez, ez., Erre 
van szükség. Es ismét a tragikumot kell emlite- 
nem . A krisztusi gondolat valóságos átérzés, át
élés volt, világnézetté vált sok száz éven keresz
tül sok millió szegény ember lelkében és a meg
nyugvásnak, békességes tűrésnek nagy tartalék
tőkéjévé halmozódott össze. De ugyanazon gon 
dolat sohase vált ugyanolyan mélységű átéléssé 
a társadalom másik felének lelkében. A felső tiz 
és százezrek lelkében. Pedig ha ez az átélés 
olyan bámulatos ethikai hatásokat tudott kivál
tani az alsó milliókban, micsoda óriási megérté
seket és szociális gyöngédséget tudott volna lét
rehozni a felső rétegekben I Ez nem történt meg. 
Ez a tragikum. Az alsó rétegek nyögésben, szen
vedésben, vágyban, alázatos kérésben vagy dü
hös követelésben mindig szociálisan éreztek, a 
felsők pedig a szociális gondolkodás magaslataira 
még sohase tudtak felvergődni. A krisztusi gon
dolatok fejlődése eleddig mindig csonka volt, te
hát társadalmi egyensúlyt sohase adhatott. Volt 
egyensúly, de úgy, hogy a mindenkori gazdasági 
helyzet billentette helyre a mérleget. De most. 
Most a gazdasági helyzet olyan, hogy még az 
egyensúlyban álló mérleget is felbillentené. Innen 
van, hogy a XX. század társadalmainak ideoló
giája is, meg gazdasági helyzete is őrült ingado
zásokat mutat: a milliárdos Roíschild agyonlövi 
magát, a szegény napszámos pedig éhenhal a 
villamoslámpa-oszlop tövében.

Megállapíthatjuk azonban, hogy a szociális 
gondolatot eredményesen nem lehet prédikálni. 

"Arra nevelni kell az embereket. És a nevelés 
ezer meg ezer tényezőből fonódik össze, részt- 
vesz benne az édesanyától az egyetemi tanárig, 
az apai ház bútorzatától a szülőföld klimatikus 
viszonyaiig mindenki és minden. Ameddig ezek 
a tényezők ugyanolyan irányban működnek, az 
eredmény, a világnézet, a szociális ideológia 
ugyanaz marad. Eddig a XVI századtól kezdve 
ugyanolyan irányban működtek, azért van a X X  
századbeli ember világnézetébe az osztálykülönb
ség, magántulajdon,, a születési és vagyoni ki
váltságok, a dolgozó milliók sorsa iránt való 
érzéketlenség gondolata és ténye ugyanúgy be
állítva, mint volt a XVI században. És mivel 
„Niemand kann aus seiner Zeit herausspringen,u 
mondja bölcsen a német Bernstein, nem is ve
hetjük rósz néven korunk felső százezreitől, hogy 
öröklött felfogással gondolkoznak és nem tudnak 
a múlt meghaladott ideológiájából máról-holnapra 
kifej tőzni. Sőt azt is tudjuk; hogy a prédikációk 
se tudják őket szociális megértésben félszázaddal 
előre vinni.

Szomorú gondolatok karácsonyra ! A szo
ciális érzés gondolatát elég könnyű hangsúlyozni, 
igen nehéz az emberekkel átéletni. És nem is 
tudom, vájjon lesz-e elég időnk most már átélni ? 
Nem robban e nyakunkba a sokat emlegetett tra
gikumnak, tragédiának ötödik felvonása ? Amely 
rombadönt és vérbefojt és vérben szül 1 ?

Ú J D O N S Á G O K .
—  Karácsony. Az Ur születésének 

magasztos ünnepén a . székesegyházban 
az éjféli misét Prohászka Ottokár dr. me
gyéspüspök tartja. Hasonlókép ő fogja tar- 
tsni 9 órakor az ünnepi' hagymisét, vak -

• mint a szentbeszédet. 1 í( -
— A tiszviselök kárácsonya Végre á mi 

tisztviselőinkre is rásütött a nap. Az a kü
lönös alárendelt helyzet, amelyben a mi
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tisztviselőink, a vármegye tisztviselőihez ha- ;
sonütvá állanak, yégre .meg fog1 szűnni 's a ' - §-'
szerény fizetés a méltányosság szempontjai" - '
szerint emelkedik. M  'átiin f feéFmimóiábólrw* * 
a mi városunk kéreS^S^Wér ̂ göronát'ka-^ ^ 1 — -: 
pott. Ebből a miniszter által küldött' tabella- ' 'r - 
felosztása szerint a városi tisztviselőkre118 
ezer 923 korona esnék.' A'többinek á'feíósz- -
tása a városi tanács," iüéföleg a városi kozj. /  ‘
gyűlés méltányosságára van.bizya. S errqa ‘ 
méltányosságra, úgy látszik,' igen nagy szűk- , 
ség van, mert a ministén meghatározás nem '! .

intézkedést 'tartalmaz, amely p mi, ;
tisztviselőink viszonyaihoz -mérten .súlyos 1 1 
igazságtalanságot tartalmaz. Az ■■ igazságnak a;; 
ezt a hiányát a városi tanácsnak, illetőleg ’ '
a városi közgyűlésnek kell megreparálni, ^  
különösen az árvaszéki tisztviselők, egyik-., ■
másik számvevőségi- tisztviselő, az aljegyzők, ' í ! 
a rendőrség alkalmazottjai, az ádóyógreliaj-f\ „ :
tők igénylik még a közgyűlés, méítónyös- , 
ságát, a mi — azt hisszük — meg is fo g ;.i  
történni. A tisztviselők tegnapid. .,u.,órfekez- 
letet tartottak, ott megállapították a kérel- .  ̂
mek jogosultságát, ezt átvizsgálja ma a ta-' 
nács és mint indítványt a közgyűlés eié 
fogja terjeszteni. Ándrássy Gyula gróf; bel- < 
ügyminiszter valóban hálára kötelezte a vá- >> 
rosokat mindőn ezernyi1 bajukat látva, végre 
a segélyezésre is gondolt. A belügyminiszter 
törvényjavaslatot dolgozott ki, a mely, szó- 
rint az idei évre kiutalt segély óvről-évre 
emelkec fog, úgy hogy 19l6-banl36 ezer 
koronát fog kitenni. Ennek az összegnek 
25 °D-a 1910-ben, 374 í-a lÖUrben, 50 *-a ; 
1912-ben, 621 $-a 1913-ban, 75 2-al914-ben,
87^-a 1915-ben fog kiutaltatni.Ha ezmeg lesz, si 
illetőleg a belügyminister javaslata törvénnyé 
válik, akkor mi egy-két óv, alatt óriási ha
ladást tehetünk, létesíthetünk aj, modem - 
alkotásokat és különösen leszállíthatjuk a . 
nagy pótadót, amely úgy is fojtogatja, biár . ,
a város közönségét.

—  Eljegyzések. Fábián József, a fiatal te
hetséges mérnök eljegyezte Hahn Antónia kisasz- 
szonyt, néha Hahn János alezredes hadbiró bó- :
jós leányát, hangversenyeink egyik művész- > ;
lelkű szereplőjét. -•

Schwertenaui Schubert József m. kir. hon- ;
védszázados Komáromban, eljegyezte Réti Irma 
urleányt, Réti József dr. m, kir. honvédlörzsorvos, 
bájos leányát. :

Bondy Imre pécsi kékfestő gyáros elje
gyezte Székesfehérvárról Seeraann Margitot, See- r 
mann József bájos leányát. :

—  Jogtudományi vizsga. Pauloyits Béla ügy
védjelölt sikerrel tette le a jogtudományi állam. ' 
vizsgát a kolozsvári egyetemen., Gratulálunk .a v  
derék ügyvédjelöltnek, aki hosszabb ideig lapunk
nak is munkatársa volt. . '

—  Czirákyné grófné emlékezete. Alig. két 
hónap előtt tért nyugalomra földanyánk méhébe
a fejérmegyei arisztokracia egyik legtiszteltebb ': 
alakja Cziráky Antalné grófné. Emléke nem m a- • 
radt jel nélkül. A  mint halljuk, Börgöndön, ott, a 
hol a grófné koporsója egy éjen át pihent, ká
polna épül. Nem hosszabb 10— 15 méternél; .:de • .
alkalmas lesz arra, hogy ott évenkint szent mi
seáldozatot mutassanak be az Urnák az eltávo
zott lelke üdvéért. ,.i

Kedves sorok birtokába jutottunk, a melye- ; 
két az elhunyt egyik nagy tisztelője Eszterházy.
László gróf irt a gyászeset poetikus emlékeként.
A szép sorokat mi is leközöljük a következőkben:
B ózsalátó. ^  u t í í v ;

Hozzád jövök, te bánatos bérc, m elyre 's 
könnyharmat száll s gyászolni borül az alkonyát; ’? 
Nálad vagyok ma is, mint már oly sok szorid é3', 
má á bánat, a szomorúság kisér ide, KolJ30 éy“;? 
óta ánnyi szép és vig napot töltöttem. ‘ • ?ii/  

Má lehunyt, könnyes szemekkel, látóm ’ 
multatj de a szomorú hangokat'igázáú' KSUpmr^f 

Az északi légáramlat elhqzta hozzáriv ,áa 
lovasberényi harangok bánatos hangját; ami hitr*u 
deti azt á mély gyászt, mély villámként sújtott le , 
egy nagy vidéken, mindenkit és mindent . . A  j ! a

A hegylánc túloldalán, messze fávóiban;sáa 
„nadapi" harangszó is cihalón siratja urásszoÁ
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SslUsö í e t f i V '• isi#t'J’ífe" *
ii t e í É í m  W t & W l

s ^ ^ g t ó r e i ^ s ^ w
MÜ; |B $(( * § '^ 4 ** ^

aprd'Ioszát^bMtMze^V. yélehí-
csupa!- ^itazlob.ógók függnének a „nádapi erdő 
fölötf. . . ., ; .,. f

líe já  ö?índéft.,eS.íé i^eft szomorú; más
kor tó ig ' é p í  fc m téoé  a$ röpköd1 á madár, 
le g e l i#  ,á ,.,.Vá® ."'B^;i rtiély báhat képe látszik 
minjíéheft, M fr á  sirelíő is1 pihenni tért ; csupán 
a csefikŐVzu^ál; a; harang1 mélabus hangja járja 
át á táját s hirdeti1 a m’éljr/ íb isz t; tárdeti á túl- 
világi szőz^tot; hiídéti áz őgji tágásztaiáát; —  míg 
bele' riem imádkozza az éstét á végtelen éjsza
kába! . . . . .  ,. •

A vadászkastély nyiladékán; égy sziklába 
erősiteíf véskereszt ; előtt* térdepelve, várom a haj
nali1 hátönéiázíőt, tóu$y imámmal együtt, sietve 
száll1 a piröslé Ég- félő. Könnyes szemeim ott 
pihehftéka Rózsaláító ónnán, feledhetetlen kedves 
emlókétó központjában*' —r hol most az éjjeli har- 
mathuilás lemosta: a lombokat, hogy azok a be-* 
lőlük font koszorúban, méltón, tiszta szeretettel 
é* hűtóggel kísérjek el, feledhetetlen Úrnőjüket 
a „börgöndi* sírba.

Emléke légyeü. előttünk örökké, áldott . . . 
—  Halálozás. Özv, Pfeiffer Félixné szül. 

Bamirt|arh|er Márta na^ybirtokós Méráhban rö
vid  ̂Izgtwé^^ éves'korában elhunyt. Te-
metópa  ̂lopronbaá le sz .A z  elhunytban Lósk'ay 
Gábor altábornagy! felesége édesanyját gyászolja.

Kltíevezóe. Falvay István p. ü. száméi- 
lenőrt ipénzügyi számvizsgálóvá nevezte ki a

KárácsOnyi rózsa legendája. Mai szá- 
m tfökegy' pompás elbeszélést közöl Lagerlőf 
ZelmÉnak, a norvég bőltőnőnek: a Nobel-dij lég-, 
újabb- kitüntetettjének tollából* LagerlŐff Zelma 
csodálatos gyorsasággal emelkedett <a& egyszerű 
tanítónő sorsából a világhírű', elbeszélők sorába s 
úgy szólván egy-két év alatt a világirodalomban 
tettfir meg .hódítását. Mesemondó képessége egy
szerűen . frapirogza az olvasót. Mai elbeszélésünk 
ékesen szóló tanúságot tesz az írónő ezen je
les tulajdonsága, mellett.

—  Béty Jenő műterméből. A  mi városunk 
kedvéit- hátai művésze, a kit oly szeretettel övez
tünk körül a F. N. hasábjain, gyors haladásban 
siet élőre a hírnév utján. Az Epreskerti Művész
telében lévő' műtermében egész sereg szebbnél 
szebb uj mű várja a végleges kidolgozást. Há
rom nagyszabású szobra—  m ih d a  három meg
rendelt mű —  munkában van. Az egyik m űPe- 
tőfi-csálád sirémléke: középen egy sudár oszlo
pon egy, a halhatatlanság felé szálló sas alakja 
verdesi a szárnyát —  ez a nagy költőt szymbo- 
lizáljá; lénn az- oszlop- lábánál hat lobogó láng 
ég,>mindegyik a Petőfi-család egy-egy. tagjára 
emlékeztet. —■ Egy másik síremléket, egy ideáli
san szép imádkozó Mória-szobrot szintén már 
majdnem egében-elkészített a mi művészünk. 
Végül egy harmadik síremlék körvonalait látjuk, 
a melyet Pajzs Gyula dr. rácalmási földbirtokos 
rendelt a művésznél. A mű 12 méter szé
les  ̂egy árkádszerü' alkotás közepén a fölfeszitett 
Krisztus képe látható, mellette jobbra-balra az 
árkádok alatt a család egyes tagjai számára ké
szül árbolt. A ki a tervezeteket látta* nem győzi 
eléggé' dicsérni a művész Unom gondolatait s ide
ális .felfogásának megvalósítását Ezeken kívül/ 
természetesen, egész sereg kisebb-nagyobb tanul- 
m&y^van m u p k gb ^ .a  melyek , közül', icíüönö- 
sep, meglepő,. s ^ p fia;Mono^|yanna' alak, a.,mely 
re^ötóy.ül, fiaoro^ggal, kip^qlgozya, már teljesen 
W fc  cw k a^rpwpaöntfet várja. A‘ mint hall
juk a művök.,TOl§szci?psttaiii fogja a Moüna 
V a ^  alal^áti ̂  ugy bocsátja a műyészetked- 
Veiefe^epdí^ezésere, Nagyon szép egy ébredő 
n$ í ^ a ,  putáh, egy jbölvény, a mely művészi 
' ő, d M M o g ja , képezni..

a téii, tárlaton is, a) 
^tóékalákja yólt láthat^,, a tó’ 

M ^ette^aharispyakötés nagy tüdömá- 
$vfya,Fefszé, ajig.tetóntenék még; s már 
i vevője egy gazdag műpártóló szemó-

—  Lápunk a jövő héten hétfőn, szer
dán és pénteken jelenik meg.

—  A mi lápjainkról^ Közeledik az újesz
tendő. Legtöbb házban ilyenkor gondoskodnak 
egész évre a család szellemi táplálékáról. Nem
csak a kalendáriomról, hanem az újságról is.

r Ilyenkor történik az előfizetés. S az egyszer meg
rendelt lap aztán egész éven át gyúrja, alakítja 
az egész házat a maga képére és hasonlatossá
gára. Okos ember komolyan megfontolja, milyen 
vendéget fogadjon be a házába, főleg, ha tudja, 
hogy az a vendég állandó lesz. Miazmától, baci- 
lustól úgy óvakodunk, mint a tűztől. De esak 
a testet féltjük. Lelkűnkkel; erkölcsi felfogásunk
kal, világnézetünkkel édes keveset törődünk;

De legyünk rövidek. Ma már olyan a katho
likus sajtónk, mely teljesen kielégít bennünket, 
sőt egyik-másik egyenesen versenyen kivül áll. 
Másrészt ma már ott tartunk,hogy kath. sajtó nél
kül a legfontosabb kérdésekben nem vagyunk ké
pes tájékozódni. Gondoljunk csak a Ferrer-ügyre 1 
Ezt a- kérdést a két katholikus napilap, az Alkot
mány és az Üj Lap kivételével egyetlen magyar 
újság sem tárgyalta azzal az őszinteséggel s 
s igazságszeretettel, mint kellett volna. Őszintén 
kimondjuk: katholikus ember, ha e két lap egyikét 
népi járatja, nem olvassa, olyan gyámoltalan, 
olyan tájékozatlan, mint egy vak vezető nélkül. 
A másik felfogásra, ha kiváncsi vagyok, elolvasom 
a sok szabadkőműves lapot a kávéházban 
vagy kaszinóban, de filléreimmel, koronáimmal 
nem támogatom, csak azt, mely az én elveimet 
vallja és hirdeti,

Gyermekeink számára pedig valósággal 
megbecsülhetetlen az egész Európában páratlanul 
szerkesztett és páratlanul olcsó „Zászlónk“  cí
mű ifjúsági lap, mely ma már hála Istennek 
húszezernél több példányban kerül a magyar if
júság kezébe. Méltó társa a női ifjúság részére 
Győrött megjelenő „Nagyasszonyunk", mely hét 
év óta leányaink legjobb, legkedveltebb lapja. 
Ha kis gyermekeink vanoak, nem ülünk fel a 
nagydobbal hirdetett Jó Pajtásnak, hanem hű
ségesen kitartunk a teljesen korrekt szellemben 
szerkesztet „Kis Pajtás“ mellett. Csak két évig 
legyünk igaz barátai, hű előfizetői katholikus 
lapjainknak s mi leszünk az urak Magyarország
ban, mert az ellenséges irányú sajtó nem vezet 
bennünket az orrunknál fogva.

Az Uj Lap előfizetőinek száma ez évben 
megkétszereződött, Az Alkotmány 1200 új elő
fizetőt kapott. Szerezzen mindenki a jövő évre 
egy uj előfizetőt s rendben leszünk* Gondol
kodjunk kissé e kérdés felett’ s belátjuk, hogy 
nem utolsó téma karácsonyi* illetőleg újévi el
mélkedésre.

—  Cziráky Antal gró f karácsonyfái. Czi- 
ráky Antal gróf lovasberényi parkjából a közelgő 
karácsonyi, ünnepek előtt elloptak 16 db. kará
csonyfát. Értékük meghaladta a 160 koronát. A 
csendőrség nyomozást indított a tolvajok kézre- 
kéritésére. Á  nyomozás eredményes volt, a tol
vajokat, Kántor Sándor és Tóth Béla lovasberényi 
legényeket, feljelentették ügyészségnél.

—  A  Szabad Licéuin előadója Szabó Já
nos felsővárosi segédlelkész lesz.

—  A Népakadémia vasárnap karácsony 
másnapján egy nagyszabású dráma előadásával 
fog hallgatóinak kedveskedni; melyben összes 
műkedvelői szerepelni fognak. Előadásra kerül 
Wiseman bibornoknak „A  rejtett gyémánt" cimü 
3 felvonásos hatalmas drámája a kereszténység 
első századaiban a következő kitűnő kezekbe ju
tott szerepekkel:

Eufemian, római patricus —  Ritter Lajos, Elek (Ignotus) 
fia —  Berki István, Károly, unokaöose —  Gebauer Ferenc, 
Prokul, udvarmester, —  Károlyi Péter, rabszolgák; Özséb|—  
Károlyi István, Ivó —  Hirtling Ferenc, Dávid — Török La
jos, Urzus —  Cserna Imre, Verna —  Pillér. Ferenc, Janó, 
k°ldus —  Sztanek Ödön, Császári kamarás —  Bogáti Desző, 
Rendőrtiszt —  Pischl Guszti, I. rabló —  Bobletter Tivadar^ 
IL rabló—  Petrus Kálmán. —  Szinheiy Róma, Honorius 
császár és L Ineze pápa korában az. V-ik században,

, A karácsonyi ünnepeknek,legnemesebb szó
rakozását fogja megtalálni a hallgató. Jegyek előre 
válthatók (Távirda-utca 6.)

s e ^ b e  jött, egy s^ d je g y z ő i : Ü B L k  pályi-
zatok f, hó 26-án adhatók'be.

1909^décétoér '2#

—  ISöflliWó. A
egyesület fo ly ó ; hó 26-án délután 4 ’ Órakor, á 
mélyéh tisztéit közönségnek^ éste fél1 hát órákor 
a szülőknek a Mantz-ovodá nagytermébén pász
torjátékkal egybekötött karácsonyi előadást, rén- 
dez, melyre áz érdeklődő közönséget öfc títoo hívja 
meg a Patronage vezetőségé.

—  Okt. 6. A nagy nemzeti gyásznapnak 
minél szélésébb körben való megiíinéplésété Mis- 
kolcz város törvényhatósága felszólítottá az összes 
vármegyék és városok törvényhatóságait. Az 
átirat, amely már megérkezett megyénkhez és 
városunkhoz is, fejtegeti* hogy a nemzeti esz
mének ébrentartása végett szükség van arra* 
hogy- nemzeti történetünk kegyelétés emlékeit 
minél szélesebb körben ünnepeljük- országszerte. 

,A z  aradi gyásznapon, okt. 6-án Arádon országos 
ünnep légyen; amelyen minden évben büldöttség- 
ileg jelenjének meg a törvényhatóságok.

—  Köszönetnyilvánítás. Fogadják minda
zok, kik felejthetetlen jó  fiam elhunyta alkalmá
ból részvétüket nyilvánítani, ravatalára koszorút 
helyezni, a temetés tartamára fogataikat rendel
kezésemre bocsájtani szívesén voltak, hálás kö- 
szönetemet. Külön köszönetemet nyilvánítom úgy 
a m. kir. állami főreáliskola, mint gimnázium ta
nári karának a szives részvétéért és megjelené
séért. Szfehérvár, 1909. december 23-án özv. Mika 
Istvánná. '

Karácsonyra ifjúsági iratok, képes
könyvek, disamiivek, levélpapírok, iró- 
késaletek, földgömbök, fényképeaö- és 
fiiaikai késaülékek stb. nagy válasat&k- 
ban Klökner Péter udv. könyvkereske
désében SaékesféhérvároHi.

—  Házvétel. Grünfeld Pál földbirtokos 72 
ezer koronáért megvette Tóth Aladár Ligetsori 
házát, a melyben Erzsébet Amália kir. hercegnő 
Lichtenstein Alajosné hercegné jelenleg lakik. A 
mint halljuk, a kir. hercegnő csak rövid ideig 
lesz már városunk lakója s a jövő  év május ka
tonai változásai megfosztják őt tőlünk.

—  A  városi népszövetség gyűlése. Váro
sunk népszövetségi szervezete folyó hó 26-án d. 
u. 4 órakor gyűlést tart a Népakadémia Távirda- 
utcai helyiségében, ahol beszámol múlt évi műkö
déséről s egyúttal megjelöli jövő éyi tevékeny
ségét: Megvitatás alá kerülnek, azonfelül a szer
vezkedő katholicizmus napirenden levő kérdései. 
A  gyűlés program ija a következő:

1. Pápai himnus. Előadja a Felsővárosi
Kath. Kör énekkara, .

2. Gazdasági kérdésék. Mondja Varhanek 
Ferenc ipartestületi titkár.

3. Riadó. Szavalja Fekete József.
4. A  sajtó. Előadja Borián P erenc hírlapíró.
5. Népszövetségi induló. Előadja az énekkar.
6. A Magyarokhoz. Szavalja Truckensitz 

Antal, i
7. 3eszámoló beszéd. Mondja ,Vass József 

dr. igazgató.
8. Himnusz. Előadja az énekkar.

Székesfehérvárott, Jancsár-utca 19 sz. 
ház sertéshizlaldával, szabad kézből eladó.

—  Az elfizetett 2000 korona körül. Annak 
a bonyolult pernek, amelyet Belopotoczky József 
adótárnok indított Kussovits Győző irodaigazgató 
ellen az elfizetett 2000 megtérítéséért még most 
sincs vége. Tegnap tovább folytatták Fiáth Imre 
járásbiró előtt a tárgyalást, illetőleg az újabban 
bekért tanuk kihallgatását, de a pernek újra 
nincs vége. A tegnapi tárgyalás annak; a tisztá
zására szorítkozott, hogy papírlapján, amelyen1 u 
felvett összegek feljegyezve voltak, észlelhető 
volt el törlés, mint azt, némelyek állították.- Erre 
vonatkozólag; Turián József, k. pénzügyigazgatót, 
Imré liájós p. ü. titkárt és Simon Sándor tb. 
rendőrfőkapitányt hallgatta meg a bíróság; akik 
mindannyian azt állították, hogy a törlések ész
lelhetők voltak. Azt azonban, hogy a törlések 
milyen célból történtek, megállapítani; nem tud
ják. Kussovits a maga igazolására, illetőleg, hógy ’ 
ügye a teljes megvilágításban álljőn a bíróság 
előtt, újabb tanuk kihallgatását - kérte. Erre a bí
róság újból elhalaáztótta a tárgyalást; Mi!-aí tár
gyalás eddigi menetéből úgy látjiik; hogy a1 peres ̂  
ügy- Kussovits felmentésével-’ fog vógződrii,
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1909. december 24.
FEJÉRMEGYEI NAPLÖ

—  Kévés a jegyző. Baracs községbe már 
baromszörhirdetett pályázatot segedjegzői állásra 
a főszolgabíró, azonban eddig még nem akadt 
jelentkező. Lehet, hogy ebben része van annak 
is, hogy Baracs az Isten háta mögött eldugott 
község odalent délen, de része van ebben a szo
morú jelenségben annak is, hogy kevés a jegyző. 
Bezzeg van ügyvéd, kereskedő, korcsmáros elég.

i ^  S2ékszorulás olyan állapot, mely 
alatt az egesz szervezet megromlik. Szük
ség esetén igyunk reggelenkint éhgyo
morra fel pohár Ferencz József-keserűvet, 
mert ez a legmegbízhatóbb és legolcsóbb 
eljárás a pangás megszüntetésére és igy 
szervezetünk egészséges fenntartására. Kap
ható az összes gyógytárakban és ásvány- 
vizüzletekben.

Üvegből táplált
gyermekek, rózsás és teli arcuakká, erősekké 's  
életvidámakká válnak, ha

SCOTT-féle csukamájolaj EMULSIO-t
adnak nekik.

A SCOTT-féle Emulsio-
ban levő tiszta s könnyen emészthető 
táplálék, gyorsan jóváteszi a táplál
kozásnak akármely fogyatkozását. A

SCO TT-féle Emulsió-t
nagyon szeretik krémszerü izéért. 
Kitűnő bármilyen okból eredő erő
hanyatlás és gyengeség ellen.

A  SCOTT-féle Emulsió
a legkiválóbb.

Egy eredeti üveg ára 2 k. 80 fillér.
Kapható minden gyógyszertárban.

—  Olympia (Budai ut 3 sz.) A krácsonyi 
ünnepek alatt az Ur Jézus előadások 4, 6 és 8 
órakor. Az Otthon kávéházban a mozgófénykép 
előadás 9 órakor.

—  A karácsonyi vásár. Városunk 6 ik vá
sárja a múlt hétfőn volt. Természetesen mint 
első vásár igen gyenge volt. Az ugyanezen na
pon tartott kálozi vásár is elvett valamit a for
galomból.. Az esős időjárásnak is betudhatunk 
valamit. Élénkebb csak az állatvásár volt, amely
nek forgalmáról a következő kimutatás s z ó l :

Ló
Felhajt.

463
Eladatott

214
Csikó 14 8
Ökör 242 92
Tinó 158 90
Tehén 366 305
Üsző 97 97
Borjú 40 40
Bika 10 10
Sertés 30 30
Bivaly * 6 6
Kecske 6 6

—  Eltűnt fiú. Zalka János iszkaszentgyörgyi 
lakos fia a Szent György napi fehérvári vásár 
alkalmával eltűnt. Szüleinek véleménye szerint 
komédiások, vagy 'cigányok vezetették el. A szü
lők bejentették az esetet a főszolgabirósághoz, a 
mely széleskörű nyomozást rendelt el a fiú fel
találására.

—  Hir Sukoróról. Egyik derék sukorói ol
vasónk közli velünk a következőket: Vasárnap 
estefelé Török Pál velencei lakos megfordult Su- 
korón, hogy a menyaszonyát meglátogassa. Ott 
jól eltöltötte az időt s csak későn jutott az eszébe 
a dolog, hogy haza is kellene menni.

Ahhoz azonban már sötét volt, bá
torság kedvéért tehát magával hivta menyasz- 
szonyának egyik rokonát Schweininger Mihályt. 
Ez azután bátorsága jeléül az utcán revolver 
révei többször a levegőbe lőtt. A lövések zajára 
a házakból kiszaladtak,'.mire a mi bátor embereink 
futásnak eredtek.

—  Rövid hírek. r '
A cs° ri táróra. Bíüzsa Imre csőri vendég- 

lojeben mulattak Paid János és Éskovits József 
legények. Éjfélkor Burzsa felhívta a legényeket, 
hogy távozzanak, mert záróra van. A legények
nek ez pem tetszett s mérgükbe a korcsmáros- 
nak, estek s alaposan elverték. Feljelentették őket

A törvényszékről. Rosenberg Henrik kislóki 
birtokán a múlt év utolsó hónapjaiban mintegy 
75 db. határje'zésre szolgáló akácfát kivágtak. 
A gyanú több odavaló lakosra irányult, de hatá
rozottan csak id. és ifj. Pock Györgyre bizonyo
sodott be, hogy a fák egy részét ők vágták ki. 
A  kir. törvényszék a két Pockot 8— 8 napi fog
házra ítélte, az orgazdasággal vádolt K. Horvát 
Józsefet és nejét pedig felmentette.

Ugyancsak fatolvajlás miatt álltak a tör
vényszék előtt Erdélyi Mihály és Koródi József 
táci lakosok, kik ez év január havában Mészá
ros János táci lakos fáskamrájából nagyobb 
mennyiségű fát loptak el. A kir. törvényszék 
14— 14 napi fogházra ítélte őket.

Tűz Csőszön folyó hó 20-án éjjel tűz tá
madt. Egy szalmakazal égett le. A tüzet ván
dorló legények okozták, akik égő pipával bújtak 
a kazalba a téli hideg elől. Az eljárás megindult.

Takaréktüzhely különlegeségek, valódi 
dr. Meidinger kályhák, vas és rézbutorok, 
gyermekágyak és kocsik nagy választék
ban. Márkus Simon Fia lakatosnál Jókai- 
utca 16.

VIDA ELEK  kárpitos és diszitö, Szé
kesfehérvár, Megyeház épülete. Teljes f e 
lelőség mellett csakis elsőrendű munkák.

jgcfleksziók a nővédelmi kurzusra.
I.

Azt hiszem, ha valaha, úgy múlt csütörtö
kön igazán sokak nevében szólott Szőgyény 
Marich Júlia, mikor a püspöknek a nővédelmi 
kurzus rendezését megköszönte. A szociális érzék 
fejlesztése, az emberszeretet, a kötelesség tel
jesítés gondolatának ébresztése terén városunk
ban szinte szakadatlanul folyó munkának egy 
hatalmas nekilendülése volt az a háromnapos 
kurzus, melyre Prohászka püspök Ur Székesfe
hérvár inteligens hölgyeit meghívta.

Hatalmas, a Szent István termet színig 
megtöltő hallgatóság három napon át meg nem 
fogyatkozó érdeklődéssel vett részt az előadá
sokon s a kiváló belső és külső kvalitások
kal bőven rendelkező előadók szavai oly gondo
latokat szórtak szét ebben a hallgatóságban, 
melyekre —  úgy érezzük —  égető szüksége van 
a mi külön, helyi társadalmunknak.

Ennek a három napnak nem szabad a lel- 
kekből nyomtalanul eltűnnie. Azért, bár hiszem, 
hogy az elhangzott három nagy beszédnek a 
legilletékesebb helyről, a hölgyek részéről is lesz 
viszhangja, legyen szabad nekem is, mint a kur
zus egyik őszinte érdeklődésseljelenvolt hallgató
jának, számot adnom az én impresszióimról s az 
előadások keltettes gondolataimról.

Mindenekelőtt, anélkül, hogy a nagystílű 
előadókat osztályozni akarnám, a saját vélemé
nyem és sok jelenvolt hölgy kritikája alapján 
konstatálom, hogy Rosenberg Auguszta a legmé
lyebben szántott a lelkekben az ő fordulatokban 
gazdag, praktikus gondolatoktól duzzadó előadá
sával. A  női lélek finom tapintatával nem egyszer 
oly kérdéseket érintett, melyek élnek a ugyan 
lelkek mélyén, de mivel azokról eddig senki 
konkrét alakban, nem beszélt, azoknak senki 
nyilvánosan kifejezést nem adott, szinte hajlan
dók voltunk azt hinni, hogy nincsenek. .

Itt első sorban a mai családok jó  részében 
divatos gyermeknevelés hibáira gondolok. Roseri- 
berg Auguszta finom udvariassággal úgy vélte, 
hogy e hibák inkább csak a fővárosi családok
ban lelhetők fel. Nem, kérem,*nekünk nem sza
bad vakoknak lennünk,, nekünk el keli ismernünk, 
hogy e téren köztünk és a fővároá között csakis 
fokozati különbségről lehet szó.

7

Mi, az iskolai nevelés munkásai látjuk lég- ~ 
jobban, mennyire hiányzik ami családi nevelésünk-, c 
bői is a jellemképzés f három -legszükségesebb/ 
szinte nélkülözhetetlen kelléké: a szeretet, á ‘tisz- : 
teletsaz önmegtagadáson felépülő kötelességteijesi- . 
tés követelése. Hány család van ma nálunk, , honnan, 
a gyermek már magával hozza, az iskolába a fele- . 
baráti szereretetet kötelező érzést, mellyel társai* 
főleg a szegények iránt tartozik ? Hány lépi át 
ellenkezőleg azzal a tudattal az iskola küszöbét, 
hogy én több vagyok, különb vagyok, mint má
sok, nem azért, mert szebb a lelkem, nem azért, 
mert kötelességtudóbb, szerényebb, jobb vagyok-. 
mint mások, hanem egyedül azért, mivel nekünk ; 
több szobánk van otthon, én szebb, ruhában, 
melegebb télikabátban járok, mint társaim ? ! Na- ’ 
gyón kérem a sorok türelmes olvasóit, ne vegyék 
az itt elmondottakat pusztán elméleti fejtegetések
nek ! Tizenkét éves tapasztalatom szomorúan 
gazdag arzenálját adja kezembe az érveknek, 
ha bizonyítanom kell, hogy gyermekeink körében 
jobban el van terjedve az osztálygőg, mintsem 
sejtenők. A csekély számú, de — hála Istennek 
—  tényleg létező kivétel csak a szabály erősíté
sére szolgál.

Mit szóljunk a tiszteletről ? Hány szülő előtt 
szent a gyermek tanítójának tekintélye.? Melyik 
családban nem operálják ki szülői kezek a gyér- 
mek leikéből a nevelői iránt annyira szükséges 
tisztelet, becsülés érzését ? Melyik családban nem 
kritizálják a tanárok bánásmódját, az osztályo
zás igazságtalanságát (!) a gyermekek füle halla
tára? Hol nem igaz Rosenberg Auguszta .frap
páns megjegyzése, hogy a szülők csak az év, a 
félév végén hazahozott papiros minősége iránj 
érdeklődnek s nem az iránt, hogy a gyermek 
lélekben, erkölcsben, jellemben mennyit fejlődött ?
S itt nemcsak az unintelligens szülőktől várjuk 
a meaculpát!

|Ez a nevelési baklövés aztán természetesen 
a családi körben, a szülőkkel szemben is meg
tenni a maga keserű gyümölcseit. Én tudom, 
hogy Foerster, a nagy nevelő valóságos típust 
rajzol az ő „Jugendlehrejében" (melyet szeretnék 
minden szülőnek a kezébe adni) akkor, midőn 
egy olyan „kiművelt* leányról beszél, ki az ő 
szegény, érette óriási áldozatokat hozott apját 
lenézi.

Vagy vegyük egy másik nagy hibáját ami csa
ládi nevelésünknek. Alig van erény, amelyet ma
guk a szülők is többször hangsúlyoznának és 
jobban követelnének gyermekeiktől, mint az igaz
mondást. És kérdem: hol lát a gyermek szülei
nek szavai és cselekedetei között nagyobb ellen
tétet, mint e téren ? Az ablakon keresztül látják, 
hogy egy ismerős jön látogatóba. ;

„No ez is otthon maradhatott volna, ezt is 
most hozza a z .......... stb“ , hangzik a mama aj
kairól.

A tettetéshez, színleléshez nem szokott gyer
mek szinte előre látja a savanyu arcot, a hideg
séget, mellyel a vendéget fogadják. ' '

Ám csodák csodája, mire a csengetés hang
zik, az arcok kiderülnek, a ráncok elülnek s a 
vendéget a legbarátságosabb mosoly fogadja: 
„Isten hozott kedvesem, jaj de régen láttalak, 
csakhogy eljöttél, ülj le, igazán nem szép, hogy 
ilyen ritkán . . stb.“

S a kis gyermek először bámulja ezt a 
Fregoli művészetet, majd lassan megtanulja, hogy 
az igazmondás nem mindig kötelező.

Mit szólunk ehhez a dologhoz ? Tény az, 
hogy az alkalmatlan látogatónak nem örülünk. 
Az is tény, hogy a szeretetteljes udvariasság ke
resztény kötelesség. Törekedjünk arra, hogy leg: 
alább a gyermek ne lássa rajtunk, főleg sza
vainkból ne vegye észre érzelmeinknek ezt a kis 
csatáját. ,

; Még súlyosabb az eset, ha a gyermek ér
dekében, esetleg az ő  gyengéinek pálástolása, 
gyengéinek dédelgetése céljából térünk le az igaz
ság útjáról. .
. Mennyi vélek, követtetik el e téren a mai 

családokban, arról bőven beszélhetne az a sok 
hamis bizonyítvány, orvosi igazolvány, stb., me
lyet a teljesen téves utakon járó becéző szülői 
szeretet liferál az iskolába a kényelemszerető, a
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íégét elhányágölő s főiég az istenitiszte'e- 
íilásztó^ gyermek védelmére í Igazán a leg

jobb ' r i r ^  a gyermek idejekorán, már
kis 'korában megtanulja: miként lehet legköny- 
nyebben megszabadulni a némi önmegtagadással 
járó kötelességteljesités alkalmatlan terhétől.

' S Hova vezet sz? Senki sem tudja. Ha jól 
emlékszem, Farkas Edit tett említést egy fogházba 
került nevelőnőről, kinak bukáséhoz az első lép
csőfokot a mentegetőző hazugság faragta. Foerster 
beszél egy emberről, ki abasztófán halt meg. 
Mifrdéri bűnének, bájának első forrása az volt, 
hogy ' gyermekkorában senki sem szoktatta rá, 
hogyk ön y  veit, ruháit rendbe rakja. És én ebben 
semmi túlzást semmi lehetetlenséget nem látok.

él
,, S  az önuralom? Melyik csintalan,-figyel

metlen, hanyag, rendetlen kis csemete —  főleg, 
ha fiúról van szó —  nem ideges ma a szülők, 
kivált az édesanya szemében ? Hány anyát kér
tem már igaz szeretettel, hogy ha gyermeke jö
vőjét szivén viseli, boldogságát őszintén óhajtja, 
ne hitesse el vele, hogy ideges! Hány szülő ta
nítja meg gyermekét arra, hogy lemondani 
tudjon ?

Szép őszi barackot hozott egyik kis nyolc 
éves tanítványom az idén szeptemberben az is
kolába. A tízórai szünet alatt találkoztam a kis 
fiú édesanyjával. A kis éhes honpolgár a kiflijét 
majszolta, erősen készülve a barack által nyúj
tandó, nagyobb élvezetre. Szerencsétlenségére erre 
terelődik a beszéd s az anya igy s zó i: „Fiacs
kám,. kiháld meg a tisztelendő urat azzal a ba
rackkal." A  kis fiú rögtön kész az áldozatra, 
mit persze én vonakodtam elfogadni. „Csak fo
gadja el tisztelendő Ur, mondja az édes anya, 
az éri fiiamnak hozzá kell szokniok ahhoz, hogy 
tüdjanák lemondani. Ez nálam a nevelési szisz
témához tartozik, mert tudom, hogy az életben 
csak az az ember áll meg, aki az áldozatot és 
lemoridást megtanulta." Le a kalappal* az ilyen 
kivételek előtt I #

' A  fiuk erkölcsi nevelésével e helyen szán
dékosan nem foglalkozom. Rosenberg Auguszta 
a cselédek helyzetével kapcsolatban oly tapin
tatos, szinte művészi s mégis éles vágással nyúlt 
ehhez a kényes kérdéshez, hogy vele szemben 
kontárnak érzem magamat. De szivből köszönöm, 
hogy azt a vágást megtette. Nagy szükség volt rá.

Dornis István.

S z í n h á z .
Kedd, dec. 21.

Szálkái igazgatónak nincs szerencséje. Mi 
nagyon szeretnők őt biztatni, hogy karácsony 
után, a mikor a kis Jézus ajándékai nem okoz
nak annyi fejtörést a publikumnak, bizonyára 
többen fogják látogatni a színházat. Annyi azon
ban szintén bizonyos, hogy az igazgató a fühöz- 
fához való kapkodásban egyik'hibát a másik után 
követi el. A  jó,, a neves darabok tiszavirág éle
tűek s  talán az egy Iglói diákokat, no meg némi
leg; a Sasfiókot kivéve, a többi felbukik a rész
vétlenség vizeiből és meg is bukik, el is bukik a 
részvétlenség hullámai között. Kedden a Gálya
rab került színre, a mely igazi tőrőlmetszett spa
nyol fölfogás szerint borzalom közt él és gyil
kossággal végződik. Valaki lop, aztán becsukják, 
aztán a fogházból megszökik s mivel a kedvesét 
más karjai, közt találja, megfojtja őket. Hisszük, 
tirigy a spanyolok őrülten élvezték, nekünk ma
gyaroknak szelidebb dolgok állnak inkább a ter
m ettün khöz. A Rinaldo Rinaldíni históriái ér
dékesek lehetnek a szakócsnéknak, meg a min- 
? ^ e ^ n é k , :ihanema valamire való közönség nem 
tóul benne élvezetét. A fő  és egyetlen, valamire 
valószerepet Déri játszotta, de oly repedt hang- 

hogy a publikum lelki szemei előtt 
a riidégvizes umschlag fátyola lebegett. 

A  közönség bátran átkiabálhatott egyik oldalról 
a  másikra a kongó ürességben.
1 , :  1 A  szerdai előadásra pedig csak ez a meg
jegyzésünk *. M  azt hisszük, hogy a mi szinhá- 

“ űvészethez, meg a jóizléshez 
j j ® ' “ foréwwtuffl ős a kulturmunká- 

ról készek vagyunk lemóndani, ha az igazgató 
Korúit helyzete úgy kívánja, de a jóizlés elemi

követelményei iránt . talán mégis támaszthatunk 
némi igényeket. Azért csak egy kérdést vagyunk 
bátrak intézni és pedig egyenesen a legilletéKe
sebb faktorhoz, a színházi bizottsághoz, azt, hogy 
a nyilvános házak belélete és frazeológiája a mi 
színházunkba való-e ? Az idősebb férfiakról nem 
szólunk, azoknak az Ízlése sok mindent nivellál, 
de a színházba tisztességes asszonyok ss szok
tak járni, a kik bizonyára a legnagyobb tiszte
letlenségnek veszik, ha az ő  jelenlétükben az 
ötödrangu orfeumok stylusa visszhangzik.

Színházi hír. A karácsony két nagy szen
zációja kedden és szerdán este a színházban a 
Liliom egy csirkefogó élete és halála nagysikerű 
külvárosi legendája lesz. A Liliom két paraszt
leánynak magyar beszéde! Tisztább nem lehet 
az anya, tej, ha egy habnyi, pici gyermek ró
zsalevelén keresztül szívja. És e kis cselédek 
egyikén esik a nagy tragédia. —  E nagysikerű 
darabban (itt megjegyezzük, hogy a külföldi 
színházak egymásután szerzik meg a darab elő
adási jogát) nálunk a főszerepet a két csibészt; 
Bátori Béla és Ivánfi Jenő játszák, kivülök még 
Kovács, Déri, Marosi, Vértes a két cselédlán sze
repét Verő Janka, Kiss Cecil, továbbáTomborné, 
Ladányi, Győrffi játszanak.

Csütörtökön Kövessy Albert „Diplomás 
kisasszonyok" nagysikerű énekes bohózata kerül 
színre, a főszerepeket Bihari Erzsi, Verő Janka, 
Kiss Cecil, Tömbömé, férfiak közül Szalkay igaz
gató, Ivánfi, Déri, Marosi játszák.

Pénteken ez év utolsó napján felelevenítik 
aLumpácius vagabundus vagy a három jó madár 
énekes tündérjátékot: a három jó madarat Déri, 
Ivánfi és mint vendég Tábori Imre fogják kreálni.

Szombaton pedig Zsigmond Móricnak a 
budapesti Nemzeti színházban legutóbb oly nagy 
sikert aratott népszínműve kerül színre a „Sári 
biró" az összes vidéki színpadokat megelőzve.

Heti műsor:
Szombat d. u. Iglói diákok.

„ este Az igmándi kispap.
Vasárnap d. u. Tatárjárás.

” este Diplomás kisasz- 
szony.

Hétfő Botrány (Zóna.)
Kedd Liliom.Egy csirkefogó 

élete és halála.
Szerda Liliom. Egy csirkefogó 

élete és halála.
Csütörtök Diplomás kisasszony.
Péntek Lumpácziusvagabun- 

dos vagy a 3 jó  ma
dár.

Szombat d. u. Gésák.

- este Sári biró.

I R O D A L O M .
Erzsébet királyné kíséretében. Irta Sztáray 

Irma grófnő. Budapest, a Szent-István-Társulat 
kiadása, 1909. Ára fűzve 5 korona, pergament 
kötésben 6 korona.

Áldott emlékül Erzsébet királynénk utolsó 
éveinek történetét mondja el Sztáray Irma gróf
nőnek most megjelent szép könyve. A grófnő 
utjain kísérője, majd udvarhölgye volt a király
nénak ; a szeretet, ragaszkodás és rajongás fűzte 
őt h ozzá ; lépteit nem az udvari méltóság figyel
mes kötelességtudásával, hanem a finom lelkű, 
nagy értelmi ^tehetségekkel és jósággal egyaránt 
megáldott asszonyt tisztelő magyar nőnek lel
kesedésével kisérte s róla szóló könyvét is ezzel 
á rajongással, szeretettel és lelkesedéssel irta meg.

Tulajdonképen útirajzok gyűjteménye volna 
ez a könyv. Az együtt megtett utaknak krónikája. 
Leir azonban egy ezeknél a mappában is kijelel
hető utaknál sokkal érdekesebb sokkal több szép
séggel kecsegtető utat is, azt a melyen az írónő 
mind. beljebb ̂ hatolt a királyné, bizalmába s & 
melyen egyre teljesebb pompájában tárultak fel 
előtte annak a nagy léleknek vonzó szépségéi,

megható keserűségei s tragikus örvényei. A  hosz- 
szabb-rövidebb utaknak folyton bizalmasabbá 
váló együttlétein egyre markánsabban válriak ki 
Sztaray Irma grófnő s elbeszélése által .most a 
világ előtt dicső emlékű királynénk szellemi ké
pének körvonalai, nem találunk ezekben a kör
vonalakban olyan vonásokat, a melyek dishar- 
monizálnának róla eddeig alkotott képzeleteinkkel. 
A magyar némzetnek Erzsébet királynéról for
mált képét csak megerősíti s  némely tekintetben 
teljesebbé, melegebbé, szívhez szólóbbá, vonzóbbá 
teszi ez a könyv.

Erről a felejthetetlen nagyasszonyról szóló 
emlékiratnák a külső köntöse is méltó értékes 
tartalmához: a könyv kiállításában á legfinomul- 
tabb Ízlés s a legnemesebb egyszerűség oly inü- 
vésziesen van összhangba hozva, hogy a legcsi
szoltabb esztétikai érzéket is kielégiti. A  könyv 
külső díszítései a belső illusztrációk, a ,keletrajz, 
a betűk,6a papiros mind-mind csak emelik, fo
kozzák a tartalom nyújtotta élvezetet s ; megér
lelik elismerésünket a nyomda iránt, mélynek 
műhelyéből kikerül. Sztáray grófnő könyve nem
csak mint irodalmi alkotás kiváló becsű, hanem 
a modern nyomdaiparnak is elsőrendű terméke.

A  Divat Salont, első és legszebb- asszony- 
ujságunkat ajánljuk olvasóink figyelmébe. Min
den családfő a legteljesebb megnyugvással viheti 
be otthonába, mert e díszes kiállítású, tartalmas 
és érdekes füzetekben minden kéthétben igazi 
jó  barát előtt nyutja ki kapuját. A D ivatszalon  
oktatója, segítője és mulattatója minden asszony
nak, minden leánynak és a takarékosság, a szor
galom az otthon szeretete, megbecsülése, a gyer
mekgondozás megkönnyitése és a legnemesebb 
szellemi szórakozás az, a mivel olvasóit elárasztja^ 
Közleményei fölött nem kisebb Írónő, mint Sza
bómé Nogáll Janka őrködik és munkatársainak 
díszes névsorában ott vannak mindazok, kik e 
lappal egyidejűleg —  huszonkét esztendő alatt 
—  lettek az olvasóközönség kedvencei. A  divat, 
melyet magyaráz, józan, komoly, a magyar gaz
dasági viszonyokhoz illő és a mi szellemi fejlett
ségünkhöz van mérve minden olyan cikke, mely
nek célja az, hogy a leánynevelést befejezve, 
kész, tudatos, hásiasszonyokat állítson az otthon 
élére. Ezeknek szánja az otthon varrott ruha, az 
otthon készített műtárgy dicsőségét, ellátván ol
vasóit az ingyen-szabásivek, munka-rajzok min
den fajtájával és az ingyen mellékletképen meg
jelenő gyermékujságot, melynek az a célja, hogy 
fiatal anyák nemcsak a gyermekek ruházását 
könnyen megtanulhassák, hanem hogy gyerme
keikkel foglalkozzanak is. A  Divat Szalon dús 
és értékes közleményeit gyönyörű képek tarkít
ják s rendesen .két művészi kivitelű szines divat
kép képezi a füzet csinos és tartós borítékát. —  
A Divat Szalon kiadóhivatala: Budapest, V., 
Eskü ut 5 sz. —  mindenkinek szívesen küld 
mutató számot, az előfizetési árak feltüntetésével 
együtt, melynek csekélysége szinte szembeszökő 
a lap pazar és tartalmas kiállítása mellett. Egész 
évre 12 korona, félévre §  korona és negyedévre 
3 korona.

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k
Kisasszony. Szinte gllségzültem már az ön és az önnel 

egyviláguak neheztelésére. Tudom, hogy régóta fáj önöknek, 
hogy a  Napló tárcarovata, amelynek válogatott tarjaim? 
mindig szívesen várt vendég volt önöknél, jó  idő óta ko? 
molyabb témákkal foglalkozott. Se a gyengéd szivek von
zalma, se a mértani bizonyossággal bekövetkező házasságok 
édes históriái nem vidámitották és nem biztatták reménnyel 
az önök szivét. Legyenek,azonban megnyugodva, hogy rövid 
idő múlva minden megváltozik s a farsangban már annyi 
szívderítő történetet közlünk, hogy a régi renomé és az 
európai egyensúly azonnal helyre fog állani.

A Túl az Óceánon még kapható s Istennek hála szé
pen vándorol azokhoz, a kiknek a kultúra iránt fogékony
ságuk van. Az iskolák számára teljes számban megrendelték, 
sőt egyes nagyobb intézmények, mint pl. a . Felmayer-gyár 
a munkásaikat örvendeztették meg vele. Annyi bizonyos, 
hogy szebb karácsonyi ajándékot keresve se találnának a 
hűség és' becsületesség júialmazására. De a példát követni is 
kell, még pedig lehető gyorsan, különösen mig a készlet tart*

6. F. Perth Amboy, El ne feledd, hogy az egyik csomó 
könyv egytől egyik névre szól. Cim a belső1 lapon.
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mélyen leszálitott

. 1 1

VI

bocsájtom áruba csakis elsőrendű 
áruimat

K N A Z O V I T Z S Y  B É L A
kalap, cipó, úri divat 
s rövidáru kereskedő.

mely á legpompásabb fényt adja és a bőrt tartóssá \ teszi. 
NIG RIN egészségi szempontból melegen ' ajánlható/ mert 
N i G R I N  folytonos használatánál is a bőrt légmentesen/el 
nem zárja, úgy hogy a láb kipárolgását nem ; akadályozza.

ST. FERNOLENDT, Bécs '
cs. és kir. udvari száíitó.

M i n d e n ü t t  k a p l i a t ó !

|‘ akinek éjjel - nappal szün
telenül vlszketeüséjje van
s nyugalmát s al ását és 
sokszor társadalmi létét 
veszélyezteti, az sa.nálatra- 
méltő. Ámbár ez csak bor
ingerlésre mutat, mégsem 
létezett ezidcig oly szer ez 
ellen, ami ennek a kínos 
helyzetnek vágat vetett 
volna. Hetek sót hónapo
kon át ezen bajban szen- 
védők Kétségbe vannak 
esve, testileg s lelkileg 
megtörve, képtelenek tái- 
saságban mozogni. Sokszor 
csak egy kis pontút képez 

a bőrön, amely rettenetesen viszket s a vakaró 
ujjat önkivületlenül magához készteti. Ez rendesen 
a kezdete s rosszabbodó viszketegségre vezet. A 
viszketegség okai még eddig nem lettek kikutatva, 
miután azonban a betegség jeleinek tekinthető, 
úgy minden Ilyen esetben amúgy is az orvosi 
tanácsra kell hallgatni. Sok orvos s viszke'eg- 
betegek különösen hangsúlyozzák a Zucker-fále 
szabad, gyógyszappon kedvező s gyors hatását.
A vastag teher hab ezen szappan által előírás 
szerint alkalmazva, azonnali enyhülést s a visz
ketegség beszüntetését hozza magával, úgy, hogy 
végre teljesen elmúlik. Ezen idegbántó bőrbajt a 
Zucker-féle szabad, gyógyszappon segélyével 
egyszerűen s a legnagyobb reménynyel el lehet 

távolítani.
A megrendelésnél a következő különbségre kell 

ügyelni:
Zuckor szabad. S5”/„-os syógysrappanja a leg- 
hathatősab s legnagyobb. Darabja 2 kor. 50 fill. 
Zuckor szabad. 15“/„-o» gyógy szappanja, ha
tásában s mennyiségében gyengébb. Darabja 1 kor. 
Ehhez va'd Zuck»oh'krém (zsirtalanitő) a bőr
krémek gyöngye. Egy tubus ára 2 kor. 50 filk, 

kis tubus 1.25 kor, ^

Valódi kapható Székesfehérvárott 
STEINER BÉLA drogériájában.

N y a v a l y a t ö r é s !
Ki nyavalyatörés, görcs és más ideges ál
lapotba szenved, kérjen iratot, ingyen és 
bérm. kapható a szabd, hattyugyógyszer- 

tár által Majna-Frankfurt.

ROPS
biztonsági gyorsfűző 
Tűzveszély kizárva.

Ha felborul —  elalszik.
Szesz ki nem folyhat.

Szeszfogyasztásban igen takarékos.
Kapható minden jobb vasáru- és háztartási cikkeket árusító 

• üzletekben.
Ha valahol nem kapható, szíveskedjék hozzánk fordulni. 

Képes prospektust ingyen és bérmentve.

R O P S  Fémára Részvény-Társaság
BUDAPEST, V., Klilső-Váczi-ut 74169.

i ' Helybeli elárusítók: '
Knazovitzky Elemér, Krén Ignác, Róth Sándor 
Schlamiradinger Gyula, Burg Hermán

Ifj. Ditmár József és Schmelzer Jóké.

1®^*’ Mentből.
Győzelmesebb, kínosabb fájdalom a fogfájásnál 
alig van; ezer meg ezer ember szenved benne, pedig 

nem kénytelen vele, mert 
örökre megszabadul tőle 
az, aki Sztraka Menthol 

L fogszappanját használja. 
I Ára majolika szelencében 
I 1 kor. melyhez a fogápo- 
r lásról egy tudományos 

színvonalon álló értekezés 
van mellékelve. Gyógytá- 
rakban, drogériákban stb. 

kapható egykoronáért.
Kapható : Stelner Béla drogueriában, 

Kossuth-utca és
Borbély Béla fodrász-üzletében, Sas-utca.

ZILZER MANÓ
férfi-, fiú- és gyermekruha raktára %

Székesfehérvár. Szöftpny-Marich-utca. n

Állandóan nagy raktáron mindenféle ^

f é l i ,  f ii-  és m e b l i á k  I

Minden áruból e hó 15-tól 30-ig 10-g engedmény I

ÖERENDAI GYÜU
vászon, fehérnemű, úri- és 
nöidivat-áruk uj üzlethelyisége 

Székesfehérvár, Kossuth-utca 4. szám.

úgyszintén

papi öltönyök, S
Ferenc József-kabát, j|

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazó bundák, | |  

raglán-felöltők, kabátok. %

Ajánlja a mélyen tisztelt vevőközön
ségnek alkalmas karácsonyi ajándékul eb 
ismert jóininőségű következő áruit: ;
Urak részére: Divatos kalapok, sapkák, 

angol kötött kesztyűk, bélelt bor kesztyűk, 
fehér és színes divatos ingek, galléroki 
kézelők, inggombok, kötött vadász mellé
nyek, flanel sport ingek, kötött gallér
védők, divatos nyakkendők, esőernyők, 
sárcipők, különféle kofnöt cipők, téli alsó 
ingek és nadrágok, zsebkendők színes v. 
fehér monogrammal 1 tucat 7’20 K. 

Hölgyek részére: Kávésteriték, fehér da- 
maszt asztalnemű, uj divatos selymek 
blúzra és ruhára, ruhaszövetek, női ingek, 
corsetták, baliszt és előtt kötények, selyem 
és előtt alsószoknyák, színházi selyem 
zsálok, szőrme gallér és muff, skót fla 
nel zsálok, berendezett kézimunka dobozok. 

Alkalmas ajándék 1 vég sijfon 9kor., 12kor., 
vászon, szőnyeg,góbiéin és damaszt szövésű 
ágy- és asztalterítő.

Illatszerek rendkívül leszállított áron. ' 
Gyermekek karácsonyi ajándéka: finom  já 

tékszerek, harisnya, kesztyű, kalap, sapka, 
lábszár védők, szőrme garnitúrák, fehér 
és színes kötények, zsebkendők.

Teljes csecsemő kelengyék, úgyszintén a legol
csóbbtól a legfinomabb kivitelig gyermek kocsik.

Vidéki megrendelés postafordultával lesz 
o elintézve.

i C H M E L Z E B  J  A K O
Székesfehérvár, Nádor-utca 6. (ezelőtt Szekerák és Hornyánszky)

... I II I ALAPÍTVA 1803.

Ajánl a közelgő ünnepekre nagy választékú tárlatából
dis^műtárgyakat fa-, bőr-, bronz és chinai ezüstből, fa- és érc dohányzó asztalkákat, disz , 
álló consolókat, tea és uangjegy állványokat, virágvázakat, különféle ékszer és úti dobozo
kát, teljes bronz íróasztali készleteket, gyönyörű színházi látcsöveket, tálcákat, alpacca és 
alpacca ezüst elsőrendű evőszereket és acél zsebkéseket, bőr-, szivar- és pénztárcákat ezüst 
ékkel bronz és bőr képkereteket, valódi chinai csészéket és dísztárgyakat, nagy képeket és 
miniatűr szentképeket, tájt, borostyán és ezüst szipkákat, tajtpipákat, ezüstfoggantyus lovagló , 
és sétabotokat, francia illatszereket, magyar ruha- és fogkeféket, selyem bársony és bőr 
albumokat és varró kassétteket, mindennemű hangszereket, gramophonokat és kiegészítő 
részeit, vadász fegyvereket, Browning pisztolyokat és revolveréket, vadászati szereket, J ö l- 
tényeket, kitűnő optikái látszereket, hőmérőket, gőzmozdony és mozgonyokat, nagy válasz
tékú gyermek játék árukat és még ezer más minden.itt fel nem. sorolható különlegescikkeket.
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• Okszerű ló vasalást és a hi
bás paták kezelését eszközlöm, 
melyet állami tanfolyamon nyert
oklevéllel igazolok.

A mélyen tisztéit közönség szives 
pártfogását kérve,

vagyok tisztelettel:

M o h o s  B é l a
— oki. patkoló kovács és gépész. —

Székesfehérvár, József-u. 12. sz. 
Ugyanott egy fiú tanulónak felvétetik.

Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és, forgalomba hoznak, mind a/régi. 
SINGER-féJs varrógépek u t  á n z  a t a l .  Ezek . 
természetesén néin? eredetiSINGER-varrógópek 
s nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a. 
védjegyre, mért csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredefi SINGER-gépek.

SINCER. C«-
varrógép részvénytársaság, Bogoápu* 

SZÉKESFEHÉRVÁR.

Hirdetések jufényos áron felvétetnek a kiadóhivatalban.

Székesfehérvári htmutató. t

Fűszer:
FLITS PÁL FIA
fűszer és csemege üzlete

Nádor-utca 4.

D i v a t :
Keresztes Zsigmond

divat áruháza
Városház-tér.

Xnazovitzky Béla
kamarai szállító, kalap, cipő, 
úri és női divat különleges
ségek nagy raktára. Szabott 

árak.
Nádor-utca.

SZIGETHY TESTVÉREK
közvetlen kávébéhozatala és 
fűszer csemege kereskedők

Kcssuth-utca.

1FJ.TŐGL GYULA 
festék és cement 

főraktára. 
Városház-tér 1 sz.

FALVAY FERENCZ 
úri és női divat 

Kossuth-utca.

KOVÁTS ANTAL
úri és női divat 

Városház-tér.
Keresztény 

fogyasz. szövetkezet 
Szögyény Marich-utca. 
Fiók üzlet Zámoly-utea. VARGA ISTVÁN

női szabó műterme
Nádor- utca 7 sz.BRUZSA GYŐZŐ

fűszer, festék és liszt ke
reskedő ■

Széohenyl-utca 58 sz. ORSZÁGH IMRE
női szabó

Kossuth-utca 12 sz.
Ifj. GRÜRSCHM JAMOS
fűszer-, liszt-, vegyeskeres

kedése
Szfehérvár, Halász-utca 1. 

KÜMMEL KÁROLY
csemege, fűszer és liszt 

kereskedő
Rákóci-utca 7 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépéit
Bognár u. 2 sz.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

#> intézet 
Üzlet: Haltér i. 

Telep : Tobak-utca 21 sz.
Noszkó Horváth Gyula

fűszer, liszt és borkereskedő
Halász-utca 10-sz..

NOLL NÁNDOR
műfestő es vegytisztító 

intézete
Városház-tér

H ú s :
FLEISCHER MÓR 
mészáros mester 

Iskola-utca 
Marhahús.

1 kgr. I. r. leveshus 26 kr. 
„ „ 11. „ „ 24 „
„ „ pörkölt és gulyás 24 „ 
,  „ felsál rostélyos

és hátszín 28 „
Borjúhús.

4 kgr. combja 36. kr.
„ „ vésés 34 „
„ „ eleje 30 „

PAFF KÁROLY
utóda Sziatkovszky József 
inüselyem lestó vegytisztító 
.. intézete
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: PaJstaHitca.

AUERBAQ-i JÓZSEF 
mosó intézete
Jókaí-tftca 10 sz.

NAGY IGNÁCZ 
mosó intézete

Lakatos;Utca lÓ sz.

Cukrász:
binder „g y u l a

Városháztér 5,az.

Férfiszabók:
KISS ANTAL
Kossuth-utca 4 sz.

FAZEKAS LAJOS
Kossuth-utca 13 sz.

Cipészek:
HÁRY GYULA
anatómiai cipész üzlete

Budai-ut 28 sz.

POLLÁK REZSŐ
férfi és női cipész

Nádor-utca 7.

Sándorovits téstvérek
úri és női cipészek 

Sas-utca.

PAPP SÁNDOR
szíj és nyereg gyártó 

Nádor-utca.

1ZINGER KÁROLY 
szíjgyártó 
Bank-utca

KÜMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete
Kossuth-utca. 

Telep: Kert-utca.

V1RÁGH I. FERENCZ 
Simor-utca 2 sz.

úri és női cipész.
Saját készitményű cipő 

raktár.
Megrendelések pontosan 

eszközöltetnek.

Fürdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utca.

Különfélék:
PETE GYULA

fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedese.

Nádor-utca.

HEILMAN SÁNDOR 
könykötészete. 
Szent Imre-utcat.

HEIN MÁRTON
hangszerkészitő 
Kossuth-utca 2 sz.

Neuharth Lipotné és társa
órás és ékszerész

Nádor-utca.

BAKOS JÓZSEF
kádármester 

Malom-utca 6 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó 
Fazekas-utca.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester.  ̂ ^

Készít mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vörösmarty-tér I.

KŐN1G KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓZSEF
késmüves és köszörűs 

Kossuth-utca 7.

Schnetzer Nándor
üveg. porcz. épület üveges
Szögyény Marich-utca 5 sz.

p a p p , l á s zLó
vaskereskedő 

Szögyény Marich-utca I.

KNAZ0Y1TZKI ELEMÉR 
vaskereskedő 

Nádor-utca.

Vendéglők és 
kávéházak:

BARNÁI IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
Nádor-utca.

Özv. Emhecht Gyuláné
Dréher féle sörcsarnoka

Bank-uloa I sz.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó kávéház"

Nádor-utca.

HEGYI JÓZSEF
Színházi sörcsarnok

Nádor-utca.

IFJ. HÉJJJMRE
Arany Ponty 

vendéglős 
Haltér 3 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló vendéglős 

Palotai-utca 33 sz.

Épitök:
S Z A B Ó  J Ó Z S E F

építési irodája 
Várkör-ut 43 sz.

JÁMBOR ISTVÁN
kőműves és. ácsmester

Vásár-tér 22.

rgnjta Testvérek
ácsmesterek 

Palotai-utca 71 sz.

Kszantner és Pintér 
testvérek

építési válalkozók 
Felsökirálysor 49 sz.

STRE1T JÓZSEF
. ácsmester

Palotai-utca 57—59 sz.

KISS KÁROLY
építési iro-l.'ju

Szömörce-utca 10.

Ifj. Steszkál Ferenc
oki. kőmives mester és 

építési vállalkozó
Szömörce-utca 2 sz.

MARCO DEMARKO
beton és mozuik készitő

Kert-utca 7 sz.

PEHAKKERANDRÁS
épiteei vállalkozó
Csonka u. 9 sz.

Asztalosok:
N A G Y  J Ó Z S E F ,  

épület asztalos 
Széchenyi-utoa 24 sz.

NYÁRY GYÖRGY
kamarai -szállító 

épület és mű asztalos..
Felsökirálysor.

FÜSTÉR LAJOS 
mű asztalos 

Megyeház-utoa 15 sz.

K U T I  M Á R T O N
épület és bútor asztalos

József-utoa 2.

TOMAN JÁNOS
mű bútor és épület 

asztalos 
Haltér 19 sz.

BODA GYULA
épület és bútor aszlalos 

Lövölde-utca 12 sz.

Lakatosok:
ZILAY GYULA
mű és épület lakatos

Bástya-utca 8.

KILI JÁNOS
épület és műlakatos 

Ösz-utca 21 sz.

KOVÁTS JÁNOS
géplakatos műhelye 

Haltér 9 sz.

Festők:
GERÜTS JÓZSEF és Fii
szobafestő és mázoló

Jókai-utca 2 sz.

Sehmöltz László
cím-, szobafestő és 

mázoló
Vásár-tér 17. sz.

GIJTMANN l . é s  f ia  ;
szoba, citn-cimer és fanemü- 

festő., j
jakik Kégl György-utca,7.

Temetkezési:
BERMSR1I KÍBOtí
‘ - ÉS TÁRSÁ - '

„Kegyelet0 temetkezési ! 
■ v  vállalat;;. . 

Kossuth-utca

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székeafehénráott.
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